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Увс аймгаас блдсон үйсэн нугалбар номын судалгаа*

Япон Монголын хамтарсан үйсэн дээрх 
бичгийн судалгааны баг

Өмнөх үг

1999 оны 6 сард тэр үеийн Монголын ШУА-н Түүхийн хүрээлэнгийн захирал Аюудайн Очир 
Монголын баруун хязгаар дахь Увс аймгийн Бөхмөрөн сумын Даваагчин Улаан гэдэг газраас 
барьцалдан наалдсан хусны үйс бүхий хатуулаг зүйлийг олж, хатуулагийн нүүрэн тал дээрх монгол 
бичгийг үндэслэн, уг хатуулаг нь монголд цөөхөн олдоод байгаа “үйсэн дээрх бичиг” болохыг нь 
мэджээ. Эхэндээ нүүрэн тал дээрх монгол бичгийн хэлбэр болон агуулгаас нь хараад аль нэгэн 
бурхны шашны судар, эсвэл бурхан юм уу лам нарын магтаалыг агуулсан XVIII - Х1Х-р зууны үе 
ийн бичиг биз хэмээн таамаглаж байлаа. Гэвч хадгалалт, засварлалтын хугацаа дуусч, 
барьцалдсаныг нь хуулан, уншин үзтэл энгийн нэг бичиг биш сурвалж бичиг болох нь илэрхий 
болсон юм. Иймд энэхүү өгүүлэлдээ дээрх материалыг бичиг гэлгүй сурвалж гэж авч үзмээр байна.

Сурвалж олдсон газрын тухайд, урьд нь суврага байсан гэх нутгийн хүний аман мэдээ 
байгаа боловч сурвалж, тэмдэглэл зэрэг түүхийн баримт байсан эсэх талаар өнөөг хүртэл нягтлан 
судалсан зүйл үгүй байна.

Монголд дээрхийн адил үйсэн хатуулагийг хадгалан, сэргээн засварлах технелоги сайтар 
хөгжөөгүй тул$ Очир олсон зүйлийнхээ зургийг нь авч, түүнийгээ Тохокү Их Сургуулййн профессор 
М. Оканами-д илгээн, Японд хадгалан, сэргээн засварлах боломж байгаа эсэх талаарх зөвлөгөө 
хүсчээ. Оканами профессор Васэда Их Сургуулийн профессор Ж. Ёшидад санал болгосноор, 2000 
оны хавраас Ёшида Очир нар уулзан, хадгалалт болон сэргээн засварлалтыг хийлгэх Японы 
байгууллагыг сонгон, Япон талын хөрөнгөөр дээрх ажлыг гүйцэтгэхээр болжээ. Мөн уг сурвалжийг 
хоёр тал хамтран судалж, судалгааны үр дүнгээ ч хамтран зарлахаар тохиролцон, 2001 оны 6 
сард хамтын ажиллагааны гэрээнд гарын үсэг зурсан. Хамтарсан судалгааны багийн гишүүдээр, 
Японы талыг төлөөлж Ж. Ёшида, Монголын талыг төлөөлж Очир нар, түүнчлэн Васэда Их 

Сургуулийн багш Ю. Ишихама, багш Н. Иноүэ, МУБИС-н дэд профессор Р. Алтанзаяа нар 
ажиллахаар болсон. Ёшида “Монгол улсын Увс аймгаас олдсон үйсэн дээрх бичгийн хадгалалт 
судалгаа” хэмээн нэрийдсэн судалгааны ажлаа санхүүжүүлэхээр Шикашима Шинжлэх Ухааныг 
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дэмжих санд хүсэлт гарган, 2000 оны судалгааны зардлыг олсон бөгөөд, 6 сарын 27-ны өдөр 
монголоос ирсэн эхийг 6 сарын 28-ны өдөр Гэнкёожи судалгааны төвд хадгалалт засварлалтыг 
хийлгэхээр өгчээ. Хадгалалт засварлалтын ажил Т0 сарын эХээр дуусах байсан ч багагүй хугацаа 
зарцуулж, эхний хэсэг болох тал хувийг нь 11 сарын 16-ны өдөр, үлдсэн хэсгийн ихэнхийг нь 12 
сарын 12-ны өдөр, сүүлчийн хэсэг болон хадгалах савыг нь 2002 оны 3 сарын 11-ний өдөр хүлээн 
авсан билээ. Аз болоход гэмтсэн зүйл харьцангүй бага байсан бололтой, эх маань засварлалтын 
дараа төсөөлж байснаас ч илүү тод цэвэрхэн, уншихад хялбар болсон байлаа.

Хадгалан засварлах ажлыг доорхи дарааллаар хийсэн болно.
1Үйсний гадаргуу дээрх шороог багсаар цэвэрлэх ;
2. Үйсний ар талд япон цаас нааж, улам бэхжүүлэхийн тулд арьсны цавуу түрхэх ; Энэ нь хожим 

япон цаасыг хуулах хэрэг гарахад үсэг нь гэмтэхээс сэргийлсэн арга болно.
3. Цавуу түрхэн зөөлөрсөн үйсэнд даралт өгч нугаларсан болон гажсан хэвийг засах ;
4. Үйсний аль нэг талд нимгэн цаасыг акрилын давирхайгаар наан, ан цав болон хагарлыг зогсоон 

сэргийлэх ; Акрилын давирхай хэрэглэвэл үсэг нь илүү тод харагддаг.
5. Үйсний япон цаас. нааж болохооргүй хэсэгт акрилын давирхай түрхэн бэхжүүлэхийн хамт ар 

’ талын өнгийг нь сэргээн тохируулах ;
6. Үйсний хэлтэрхийнүүдийг япон цаасан дээр нийлүүлэн наах ; Хэлтэрхийний хэлбэр, судал, 

ширхэг болон үсгийн холбоос зэргээр сэжүүр хийн эвлүүлэн наасан бөгөөд залгагдсан тасархай 
хэсэг 34 болсон.

Хадгалалт засварлалтын үед, хэрэглэсэн бэхний талаар задлан шинжлэгээ хийсэн бөгөөд 
ГУлаан өнгөний тухайд таамаглаж байсан мөнгөн ус болон оохорын гаралтай бодис илэрсэнгүй, 
ямар бодис хэрэглэсэн нь мэдэгдэхгүй байна. Хар өнгийн үсэг нь нүүрстөрөгчийн гаралтай зүйлээр 
бичигдсэн байж болно] гэсэн дүгнэлт гарсан юм. (Дээрх дүгнэлт 2002 оны намар. хэвлэгдсэн 
Шикашима Шинжпэх Ухааныг дэмжих сангийн Г2001 оны мэдээлэл1 сэтгүүлийн 120-123 талд 

нийтлэгдсэн). Шикашима сангаас 2001 онд дахин санхүүжүүлснээр эхийн судалгаа эхэлсэн. 
Засварлалт дууссаны дараа эхийн хэрчмийн тоо, хэмжээ зэрэгт тулгуурлан, зураг авах, агуулгыг нь 
судлах ажил хийснийг доор хураангуйллаа.

Нийт 149 хэрчим буйг бүрэн бүтэн байдал, үсэг бичигдсэн байгаа эсэхээр нь ялгавал:
1. Бүрэн бүтэн 47 хэрчим (ар өвөргүй бичигтэй 35 хэрчим, нэг талдаа бичигтэй 10 хэрчим, огт 

бичиггүй 2 хэрчим)
2. Дээрхийн талтай тэнцэх хэмжээтэй 31 хэрчим (ар өвөргүй бичигтэй 21 хэрчим, нэг талдаа 

бйчигтэй 6 хэрчйм, огт бичиггүй 4 хэрчим) *
3. Жижиг хэмжээтэй 71 хэрчим (ар өвөргүй бичигтэй 37 хэрчим, нэг талдаа бичигтэй 17 хэрчим, 

огт бичиггүй 13 хэрчим, бичиг байгаа үгүй нь тодорхойгүй 4 хэрчим)
4. Хог хаягдал=1

Ерөнхий байдлын хувьд: ‘ "

1. Үндсэн байдал
ф өргөн нь 60 — 110мм, урт нь 80 —150мм хэмжээтэй хэрчмийн зүүн талд нэлээд олон нүх 
гарган утсаар үдэж байсан байдалтай. Одоогийн монголын ном хэвлэлййн адил баруун 
талаасаа хуудсаа эргүүлнэ.
(2) өргөн нь 40-60мм, урт нь155-170мм хэмжээтэй хэрчмийг хэд давхарлан голд нь нүх гарган 
үдэж, тэр хэсгээрээ нугалсан байдалтай. ф, (2) хоюулаа үдээс нь алга болсон байна.
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2. Үдээгүй хэрчим. Өргөн нь 60-80мм, урт нь150-200мм хэмжээтэй хэрчим дээр өвөр талыг нь 
уншиж дуусаад дээш нь сөхөн эргүүлж, ар талыг нь уншихаар судрын хэлбэртэй бичсэн байна.

Дээрх ундсэн ажлыг дуусгаад монгол бичгээрх эхийг галиглан, тайлбар орчуулга хийснээр 
ерөнхийдөө ажлаа дуусгах болсон. Уг ажил нь энэхүү сэтгүүлд нийтлэгдсэн өгүүлэл болно.

Хоёр жил үргэлжилсэн Шикашима сангийн санхүүжилт 2003 оны хавар дуусч, Иноүэ 
Шиманэ мужийн Их Сургуулийн дэд профөссороор томилогдон, Ёшида судалгааны багийн Японы 
талын төлөөлөгчийн албанаас татгалзан судлаач гишүүн нь болж, Иноүэг төлөөлөгчөөр сонгосон. 
Ийнхүү .шинэ бүтцээрээ доор өгүүлэх сурвалжийн судалгааг хийхээр болсон юм. Очир 2000 оны 9 
сард дахин Даваагчин Улааныг зорьж, судалгаа хийхдээ цаасан дээр бичсэн бас нэгэн сурвалжийн 
барьцалдан наалдсан хатуулгийг олжээ. Түүний байдал нь үнэхээр муудсан байсан тул ойр хавийнх 
нь шороотой хамт доогуур нь ухан авсанаас, хэдий үед бичигдсэн ямар агуулгатай бичиг болохыг 
таамаглахад туйлын бэрхшээлтэй байлаа. Түүнчлэн нэг нэгээр нь хуулан, уншихад бэлэн болгохын 
тулд маш болгоомжтой дээд зэргийн хадгалалт засварлалт шаардлагатай болох нь харагдсан. 
Тийнхүү энэ ажилд шаардлагатай зардалыг олохоор чармайн, Иноүэ төлөөлөгч 2003 онд Мицүбиши 
санд хүсэлт гарган, санхүүжилт авахаар болсон. Тэдгээр Даваагчин Улаанаас олдсон зүйлээс 
гадна, 2003 оны 3 сард Ёшидаг Улаанбаатарт очих үед Очир 22 хэрчим гаруй үйсэн бичгийн 
дурсгалыг үзүүлж, хамтарсан судалгаа хийх хүсэлтэй байгаагаа илэрхийлжээ. 15 илүү хэрчмийг нь 
Хар Бухын балгаснаас, 7 хэрчмийг нь Архангай аймгийн нэгэн багшаас авсанТэх эдгээр дурсгалууд 
нь ХУТ-ХУП-р зууны үед бичигдсэн, шашны холбогдолтой зүйлс зонхилно гэж Очир тайлбарлаад, 6 
сард дахин Хар Бухын балгас руу судалгаагаар явах төлөвлөгөөтэй буйгаа хэлсэнд Ёшида уг 
судалгааны үр дүнг харж байж тодорхой ярилцах хариуг өгчээ.

Мөн оныхоо 9 сарын сүүлээр Ёшида дахин ирж Даваагчин Улаанаас олдсон цаасан 
дурсгалын судалгааг Мицүбиши сан санхүүжүүлэхээр болсныг дуулган, Очирын хадгалж байсан 
хатуулгийг үзвэл, үндсэндээ бүрэн эвдрэн гэмтсэн байлаа. Уг нь хатуулгийг мэргэжилтнүүдийн 
хэлсний дагуу хадгалсан ч эх нь угаасаа муудсан байсан учраас ийм боллоо хэмээн таамаглагдаж 
байна. Энэ хэргийг сонсож гайхшралд орсон Ёшида, Мицүбиши сангаас санхүүжүүлэхээр болсон 
судалгааны сэдвээ даруй Хар Бухын балгасаас олдсон сурвалжийн судалгаагаар солихоор болж, 6 
сарын судалгааны үр дүнг сонирхвол, урьд олдсонтойгоо нийлээд 70 орчим хэрчим болсон, дахин 
олдох магадлал ч байгаа гэх нь тэр. Ингээд хоюул Хар Бухын балгаснаас олдсон сурвалжийг 
хамтран судалахаар болж, Иноүэ рүү холбоо барин, судалгааны сэдвээ солих хүсэлт гаргуулахад, 
Мицүбиши сан дахин судлан үзэх нөхцөлтэйгээр хүсэлтийг хүлээн авсан билээ. Удалгүй “Монголын 
баруун бүсээс олдсон үйсэн дээрх дурсгал бичгийн хадгалалт, шинжилгээ ба харьцуулсан 
судалгаа" хэмээх судалгааны ажил маань санхүүжилт авахаар болж, Японы талыг төлөөлж Н. 
Иноүэ, судлаачаар Ж. Ёшида, Монголын талыг төлөөлж Очир судлаачаар Алтанзаяа нар 
ажиллахаар болсон юм.

Ийнхүү Даваагчин Улаанаас олдсон үйсэн дээрх дурсгал бичгийн судалгаа түр зогсож, 
үлдсэн судалгаа болон шинэ судалгааны ажлыг явуулах судалгааны баг өөрчлөгдсөн боловч, 
Ёшида өнөөг хүртэл өөрөө хариуцаж ирсэн, бусад үйсэн дээрх дурсгалууд дотроо нэлээд үнэ 
цэнэтэй харьцангуй гэмтэл болон дутуу хагас зүйл бага, хэлбэр болоод хэлнийхээ хувьд ч 
онцпогтой Даваагчин Улааны үйсэн нугалбар номны судалгааныхаа үр дүнг мэдээлэх бодолтой 
байлаа. Гэвч гэрээний дагуу бол судалгааны ажил бүрэн дууссан цагт л үр дүнг нь мэдээлэх ёстой 
юм. Гэхдээ судалгааны явцад зарим үр дүнг нь мэдээлэх хэрэгтэй гэсэн Ешидагийн саналыг Очир 
найрсгаар хүлээн авч, гэрэл зургийн хамт нийтлэхээр санал нийлсэн билээ. Ийнхүү Япон Монголын 
хамтарсан судалгааны багийн ажлын үр дүнгийн нэгээхэн хэсэг нь Васэда Их Сургуулийн Монгол 
судлалын төвийн анхны сэтгүүлд хэвлэгдэж байгаа нь энэ.
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1. Үйсэн дээр монгол хэлээр бичсэн дурсгалыг судалсан байдал 
—Үйсэн дээрх бичгийн дурсгал, түүний тархалт

Одоогоор мэдэгдэж буй үйсэн дээр монгол бичгээр бичсэн хамгийн эртний дурсгал бол 
1930 онд Волга мөрний баруун эргээс олдсон “Алтан ордны үйсэн дээрх бичиг” билээ. ХШ-р 
зууны үеийн энэхүү шүлэглэсэн зохиолын судалгааны эхлэлийг Н. Поппе тавьж (Поппе Н. Н. 
"Золотоордынская рукописи на бересте." Советское востоковедение. 2(1941): 81 —136), түүний 
дараа ч судалгаа олноороо хийгдэн хэвлэгдсэн. 1970 онд монгол хэлээр бичсэн хамгийн том 
дурсгал Узбекстаны Алмалыкаас олджээ. "Найман гэгээн"-ийг монгол хэлээр тэмдэглэсэн XVI 
зууны үеийн бичиг гэгддэг энэхүү дурсгалын талаарх судалгааг Таубэ хийн, 1992 онд хэвлэн 
гаргасан байна. (ТаиЪе. М. Моп^оНзске Вткепгтс1еп-Рга§теп1е т ТазсккепС.” 11га1-А11:а15сЪе ҮаЪгЬисЪег. 
ИеиеРо1§е 11(1992)Д152-155). Таубэгийн судалгаанд эх текст, гэрэл зураг нь байхгүй учир нарийн 
нотлон хэлэх боломжгүй боловч, хэрэв зээ уг судалгаа эндүүгүй бол энэхүү сурвалж нь Төв Азийн 
бурханы шашны хүрээнд өргөн дэлгэрсэн "Найман гэгээн" зэрэг зохиол нь аль хэдийн лалын 
шашинд орсон XVI зууны Узбекстанд монгол хэлээр хуулбарлагдан бичигддэг байсан болохын 
бодит жишээ болно. Тухайн үеийн, тус нутаг дахь бурханы шашин шүтлэгийн бодит төрхийг 
өгүүлснээрээ ихээхэн сонирхол татаж байгаа ч харамсалтай нь Узбекстаны сурвалжийн талаар 
дээрхээс өөр зүйл олж мэдсэнгүй.

1970 онд археологич X. Пэрлээ, Е. В. Шавкунов нар Монголын төв хэсэгт орших Булган 
аймгийн Дашинчилэн сумын Хар Бухын балгас хэмээх түүхэн суврагын хавиас 1000 гаруй хэрчим 
үйсэн бичгийн дурсгалыг олжээ. Эдгээр нь бараг бүгд монгол болон төвд бичгээр бичигдсэн XVI- 1 
XVII зууны үеийн сурвалж бөгөөд агуулга нь бурхны шашны судар ном, залбирлын болобд иргэний 
шүтлэгийн шүлэг, хууль цаазын зүйлс байдаг. Тухайн үеийн монголын хуулийн тогтолцоо, нийгмийн 
байгууллыг тод томруун дамжуулсан ховор сонин, ялангуяа ХҮ1-ХҮН зууны үеийн халх монголын 
олон хууль цаазыг (энэ хэсгийг Японд "үйсэн дээрх хууль цаазын бичиг" хэмээн товчлон 
тэмдэглэдэг) багтааснаараа нэлээд чухал болох энэхүү сурвалжийн анхны судапгааг X. Пэрлээ 
хийсэн бөгөөд (X. Пэрлээ. "Халхын шинэ олдсон цааз-Эрхэмжийн дурсгалт бичиг"; Тэргүүн дэвтэр. 
МопшпепШ НтзШпса 6-1(1974)Д1-139. УБ: ШУАХ), дараа нь X. Ф үтаки тайлбар орчуулга, үйсэн 
дээрх хууль цаазын бичгийн цагийн байдал, хуулийн тогтолцоо болон уг сурвалжид тулгуурласан 
халх монголын нийгмийн байгууллын талаарх судалгаанаас бүтсэн бүтээлээ хэвлүүлжээ. (22/^1$^ 

(1)1- 50 (1977) : 10-19.; (П) - (Ш)
1 12 (1981) : 50-63, 14 (1983) : 12-27. ; ГV1 ^Тг^Т-ТТ
У 21 (1981) : 49-73).

Мөн саяхан А. Насилов латин галиг, монгол бичгийн текст, орос хэлээрх .тайлбар 
орчуулга, уг сурвалжид тулгуурласан монголын хуулийн тогтолцооны түүхэн судалгаа зэргээс 
бүрдсэн нэгэн сэдэвт судалгааны бүтээлээ хэвлүүлсэн (Насилов, А. Д. Восемьнадцать степных 
законов: Памятник монгольского права XVI—XVII вв. СПб: Петербургское Востоковедение, 2002) 
бөгөөд латин галиг, монгол бичгийн текст нь дээр өгүүлсэн X.. Пэрлээгийн номонд тулгуурласан 
байна.

X. Пэрлээ “Эрхэмжийн дурсгалт бичиг"-ээс гадна өөр 2 сурвалжийн судалгаа (X. Пэрлээ. 
"ХТП-р зууны эхэн мөчлөгийн монгол яруу найргийн үйсэнд бичсэн хоёр зүйл: ЗшФа Моп§оНса Ш 
(11)-7(1976)Д125-151.УБ: ШУАХ) болон нэг тэмдэглэл (X. Пэрлээ. "Үйсэнд бичсэн цаазын өөдөс": 
ЗШсНа Моп§оНса IV (12)-10(1976):291-293. УБ: ШУАХ) зэрэг холбогдох судалгааг хийсэн боловч уг 
үйсэн дээрх сурвалжийг бүрэн судалж амжсангүй.

1993 онд дээрх Хар Бухын балгасын сурвалжийг сэргээн засварлахаар Бонны Их 
Сургуулийн Төв Азийн Судлалын Хүрээлэнд хүргэж, К. Сагастер, Е. Киодо нар судлах болсноор 
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сурвалжийн судалгаанд томоохон ахиц гарсан билээ. Энэхүү судалгааны эхний үр дүн 1995 онд 
гарч (СЫоск), Е. & К. 8а§аз1ег. “Тке Моп§о1лап апд. ТгЬеиш МатшхспрК оп Вггск Вагк/гот ХагЬухуп Ва1§аз'. А 
РгеНггппагу Везспрйоп.” Хеп1та1а8Й18с11е ЗйкНеп 25(1995):28-41), 2000 онд гол судалгааны нэг болох 
сурвалжийн хэлний онцлог, латин галиг, тайлбар орчуулга, үгийн индөкс, эхийн гэрэл зургийг 
багтаасан том боть хэвлэгдсэн билээ (СЫодо, Е. "Тке Моп§оИап Мапизспр1з оп Вггск Вагк/гот ХагЪухуп 
Ва1§аз т 111е СоПесбоп оГ 1Ье Моп§оНап Асабету оГ ЗсТепсез. Раг! 1. АзТабзсИе Еог8сИип§еп 137. 
\У1е8Ъа(1еп:Нагго88о\үЙ2 Уег1а§,2000). Энэ ботид 1000 хүрэх үйсэн сурвалж бичгийн 240 гаруй нь 
багтсан бөгөөд хууль цаазын хэсгийг оролцуулан үлдсэн хэсгийг нь дараа хэвлүүлэхээр болжээ,

Эдгээрээс гадна X. Пэрлээгийн дурьдсанаар, Монгол улсын Архангай аймаг Тариат сумын 
архивт газрын зурхайг тэмдэглэсэн үйсэн дээрх бичиг, Копенгагөны хааны номын санд "үйсэн 
сахиус" хадгалагдаж буй талаар ч мэдээ байна. Мөн 2004 оны 3 сард Иноүэ, Очир, Алтанзаяа нар 
Монгол улсын Төв Номын санд 4 хэрчим үйсэн бичгийн дурсгал байгааг олж мэдсэн байна. 
Түүнчлэн Очирын хэлснээр бол, монголд үйсэн дээрх бичгийг хадгалж буй хувь хүн ч нэлээд байдаг 
аж. Харин Өвөр монголын нутгаас үйсэн бичгийн дурсгал олдсон гэх мэдээ алга.

Дээрх судалгаанууд дээр үндэслэн, ХШ-ХУП, ХҮШ-р зууныг хамрах үйсэн бичгийн 
дурсгалууд нь Волга мөрнөөс Монголын төв хэсэг хүртэл тархжээ гэж үзэхэд ташаа болохгүй болов 
уу. Харин одоо буй үйсэн бичгийн дурсгалуудын нийт тоог таамаглан гаргах нь нэлээд бэрхшээлтэй 
байна.

2. Хусны үйсний хэрэглээ

2004 оны 3 сард Иноүэ, Очир, Алтанзаяа нар Улаанбаатарын Увс болон Булган аймгийн 
харьяат иргэдтэй уулзан хялбар судалгааг авчээ. Судалгааны үр дүнд одоо үйсийг боловсруулан 
цаасны оронд хэрэглэх монгол хүн байхгүй болох нь нотлогдож, үйсийг боловсруулах арга, түүнийг 
хэрэглэх болсбн эдийн болоод оюуны хэрэгцээ шаардлага нь бүрхэг хэвээр үлджээ.

Энэ өгүүлэлд гарч буй үйсний байдлыг ажиглан үзвэл, хэрчим бүрийн зузаан нь өөр өөр, 
бүр хэт нимгэн заримыг нь хэд хэд давхарласан нь ч байна. Эдгээр нимгэн үйс нь өөрөө хууларсан 
чигээрээ байна уу, эсвэл бүдүүн үйсийг хуулан авч нимгэн болтол нь боловсруулав уу гэдэг нь дээр 
өгүүлсэнчлэн одоогоор тодорхой бус байна. К. Сагастөр, Е. Киодо нар судалгаандаа үйсийг 
хэрэглэх болсон шалтгааныг монголын хойд нутагт цаас ховор болоод үнэтэй байсан, энэ нутагт 
хус ихээр ургадаг байсан, модыг тахин шүтдэг монголчууд (ялангуяа буриадууд) хусыг ариун 
нандин зүйл хэмээн боддог байсан зэрэгтэй холбон тайлбарласан байдаг (СЫодо, Е. & К. 8а§а81ег 
"Тке Моп§оНап апс1 ТгЪе1ап Маггизспр^з.... " рр.30-31). Дээр өгүүлсэн хялбар судалгаанд ч үүнтэй төстэй 
зүйл гарч байсан боловч энэхүү үндэслэл нь таамаг төдийгөөс хэтрэхгүй байна.

Ер нь зөвхөн монгол хүн л үйсийг боловсруулж хэрэглээд байсан уу гэвэл үгүй. Эвөнкүүд, 
Орчөнчууд, Дагуурууд ч хусны үйсийг боловсруулж аж төрөлдөө хэрэглэн, хээ хуар зурдаг байсан 
гэх мэдээ бий (.^-0 [й]ЕНР>—Ж Гф 
71(2003) : 4-15 ; ГК

71(2003) : 16—26). Мөн ХШ-р зууны үеийн дурсгал олдсон ("Алтан ордны үйсэн дээрх бичиг") 
Волга мөрнөөс төдий л холгүй Новогородод ХШ-ХУ-р зуунд бичиг хэрэгт үйсийг ихээр хэрэглэдэг 
байсан гэх мэдээ байна (У.Ь.

, 1ПЛ1ДЖК 2001). "Алтан ордны үйсэн дээрх бичиг" болон Новогород хавийн 
үйсэн бичгийн хооронд ямар нэг холбоо хамаарал байж болох мэт саыагдана. Дээрхээс харвал, 
монгол хэлээр буулган бичих материал болгон хэрэглэж байсан хусны үйсний талаар судлахдаа 
дан ганц монголд буй хустай холбоотой ардын урлаг сэлтийг судлах гэлгүй, орос, дундад ази, 
сибирь, хятадын хойд зах хавийн нутгийг ч хамруулах хэрэгтэй. Түүнчлэн цаасны оронд хэрэглэж 
байсан үйсийг боловсруулж ирсэн төхнологийг нь илрүүлэхийн тулд чамгүй хичээл, чармайлт 
шаардлагатай нь ч дамжиггүй.
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3. Өгүүлэлд гарч буй үйсэн сурвалжийн тухайд
— Үйсний байдал, сэргээн засч, цэгцлэх явцад гарсан асуудлууд—

Засварлалтаас гарсан үйснүүдийг ажиглавал, олдсон үед нь дугаарласан (цаашид 
цэгцэлсэн дугаар гэнэ)-аар П-3-1-1—ээс П-3-1-8 хүртэл нийт 8 хэсэгт, нийтлэг хэдэн онцлог 
байна. Өөрөөр хэлбэл, хэрчмийн гол хэсэг нь овойсон, голын тэр хэсэгт үсэг бичигдээгүй, харин 
олон тооны жижиг нүхнүүд байгаа нь ажиглагдана. Эдгээр 8 хэсгийн ерөнхий байдал, үгийн залгаа 
холбоог харвал, П-3-1-2 болон 3, П-3-1-6 болон 7 нь нэг хэсэг болох нь ойлгогдож, нийлүүлэн 
холбосны дүнд 8 хэсэг маань нийт 6 хэсэг болсон бөгөөд нийлүүлэн холбосон хэрчмүүдээ 
урьдчилсан байдлаар П-3-1-2+3, П-3-1-6+7 гэж дугаарласан. Хэрчмийн цэгцэлсэн дугаарт ар 
өвөр талыг ялган тэмдэглээгүй байсан тул, Японы тал дээр нь нэмэн, "а" (=өвөр), "б" (=ар) гэж 
дугаарласан болно.

Текстийг уншиж үзэхэд, голын овойсон хэсгийн зүүн болон баруун талд буй бичвэрүүд нь 
дүрмийнхээ хувьд ч, утгынхаа хувьд ч хоорондоо авцалдахгүй, бичвэрийн эхлэл болон төгсгөл нь 
ихэнхдээ ар талдаа юм уу, өөр хэрчим дээр бичигдсэн болох нь илэрхий болсон юм. Үүгээр нь 
дээрх 6 хэсгийг нэг нэгээр нь давхарлан нугалж, голоор нь жижиг нүх гарган цоолж, үдээсээр 
(малын үс ноосоор хийсэн) үдэж гэж таамаглаж байна.

Үйсний байдлаас үүдэн, хэрчмийн зүүн баруун талыг ялгахын тулд цэгцэлсэн дугаар болон 
нэмэлт дугаарын ард "|1" ( = зүүн), "12" ( = баруун) гэж дугаарласан болно. Жишээлбэл, П 
-3-1-1а|1 гэж байвал, П-3-1-1 нь цэгцэлсэн дугаар, "а" нь өвөр, "|1" нь хэрчмийн зүүн тал гэсэн 
илэрхийлэл болно. (Доор бүх хэрчимд нийтлэг байгаа "П-3-1" гэсэн хэсгийг хураангуйлсан). 
Тэгээд хэрэв энэ нь нугалж үдсэн байсан гэж үзвэл, бичвэр нь 1б|2-^1а| 1—>26[2—^2а[ 1—^2а|2—> 
2б11-»1а|2—>1б| 1 гэсэн дарааллаар үргэлжлэх юм. Харин 2+3 цэгцэлсэн дугаартай хэрчим нь 
засварлалтын явцад гүйцэд салаагүйтэй холбогдон 2+За нүүрний зүүн талын хуулраагүй хэсэгт 
үсэг бичигдсэн байж болох магадлалтай. Одоогоор дахин Гэнкёожи судалгааны төвд засварлалт 
хийлгэх боломжийг судалж байгаа бөгөөд одоо байгаа 2+3 хэрчмээс дахин нэг хэрчим гарах 
нөхцөлийг бодолцон шинэ хэрчмийг ч дугаарлахаар боллоо. 2+36’ |1 талд бичвэр байгаа тул, 
хуулраагүй хэрчми^н дотор тал болох 2+За’ 11, 2+36’12 -д ч бичвэр байхыг үгүйсгэх аргагүй. 
Засварлалтын үр дүн хэрхэхээс шалтгаалж, эх бичвэрийн япон орчуулгад ч зарим нэг өөрчлөлт 
гарч болохыг урьдчилан мэдэгдмээр байна. Мөн дээрх хуулраагүй үлдсэн хэрчмээс үүдэн, 
цэгцэлсэн дугаар ч нэлээн замбараагүй болсон тул самуурлаас зайлсхийн ахин шинээр 
дугаарлахаар боллоо. Цэгцэлсэн дугаар болон шинэ дугаарын харьцуулалт, бичвэр байгаа эсэх (? 
нь хуулраагүй үлдсэн хэрчим), нугалсан номын хуудасны тоо зэргийг доорхи хүснэгтээр харуулсан 
бөгөөд цаашид шинэ дугаарыг хуудасны тоотой хамт хэрэглэхээр болсон.

Цэгцэлсэн 
дугаар

Шинэ
ДУгаар Бичвэр Хуудас

2+За11 Гга X 28
2+За12 1г:Ь о 1
2+За’И 1ү:а ? 2
2+За’!2 1ү+ X 27
2+36’11 2]>а о 26
2+36’12 2гП) ? 3
2+3611 2у^а о 4
2+3612 2у:Ь о 25

4611 Зг-а о 24

4612 Зг+ О 5

4а11 Зу^а О 6

4а!2 Зү+ О 23

5а11 4]>а О 22

5а!2 4г -Ь О 7
5611 4у:а О 8
5612 4үЪ О 21

6 + 7611 51>а О 20
6 + 7612 5гЪ О 9
6 + 7 а!1 5у-а О 10

6+7а!2 5у=Ь О • 19

8а!1 6т>а О 18
8а!2 6г'-Ь о 11
8611 6у:а о 12
8612 6уЪ о 17
1611 71>а о 16
1612 7г:Ь о 13
1а11 7у:а о 14
1а12 7уЪ о 15
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(01:03) шп-геЛ ‘(01:171) ЛпогеЬ ‘(о [ :эд) ивцшЛ
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.юиЪно ниийедиех ниилкид ио.шо|Л1 ч— I»—3—Р
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ИО.1НО1Л1 Уеезнц 'ониод чн пе1 лэЫпно нохоо!лю1 хеделгнгоееиелос1ЛЬ' неэиЛ УеоЛд ниижиеас1Лэ неииин 
иопоиЬно ниийедсгех хбееУ ил1ех н<чхоиод Ьчдед неиен Нехешемев! ^иизе^ но неэУгвиёедиЛЛх 
хес1еи боУ чн енд 'ееиид _1инид ноэоихое некЛЛйжиеэ иишнид иолно!Л1 Уно д-рд [, 1п1Л1ежиех1л1ен 
УиУнед вед неегег н1чУс1ио ^иЛ1 ниихеше1/1Л1е1 нелгк с1е1иео _1ЛЛлгке Убир н1Я1го_1но1Л1 нЛЛбед 
чн зинид Уо1 'ониод иеУаь неоешедех гишнид Уо11с1ееег ниёее чн ене 'ениед ниЛе не^ен хеделгь 
пол УчаЛх еехниис1ед11ех нишоЛ наоггод неоУдЛУ жел ениед ндее1 ееУнеоУнЛ ие1Ж1геас1Ло ннэелгед 
ннхЛд бех ноггод ^инид нии1Л1Ло ноио ян -югйпно ииньгех н!чие.юс1ЛУ ене У-г—& -еежешеёех ^иихед дех 
лееЛ неоиЛх Уөө^өд хиед неэйгинид неииЛ^неених иЛлгоггнао! лчиеггдЛе чн иинид ниижггеабЛэ

дсдисх НИИ.ЮА •[,—г—р

•ӨО1ПЛ1ИО1
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лии1иеэ неУеэ ёөхөн ‘ө^нөёөх Уе пеУг Н1чхедел Уиеике 1чнэен Уиох ‘пеиЛт н!чиее^с1Лэ
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неэел (гтед)1Л1еи нииёөө^бГН—2991) аохное неэиЛЛс!егиеУ неел^ео УнЛЛе с1-Д1Х лчиегос!Л 1чнтет 
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(3) у болон үгийн эхний ] адил хэлбэртэй бичигдсэн жишээ: 
уггНпсй (01:05), )а1Ьаптш (04:04),)ауаүап (17:01)

@ үгийн эцсийн т нь г—тэй адил хэлбэртэй бичигдсэн жишээ: 
пот (14:09), 1ат_а (15:06)

(5) цацлага нь үгийн эцсийн 1 (хумс)—тэй адил хэлбэртэй бичигдсэн жишээ:
Ьеу_е (05:02), 1е8кйу_е(21:04)

(6) үгийн эцсийн 8 нь уйгар үсгийн х-р бичигдсэн жишээ: уг сурвалжид 8 нь бүгд 2-р бичигдсэн 
байна. Ийм 8-г § гэж тэмдэглэлээ. ’ 
аЫуа§ (23:11,24:11), кготити§_1:а (08:10), тпзуатпз (25:05), 1е§§ (07:11,10:06), ш1е§(25:09)

4-2-1-2. Тод үсгийн хэрэглээний тухайд
Тод үсэг нь монгол бичигт байдаг хоёр авиаг нэг дүрсээр тэмдэглэдэг байдлаас 

зайлсхийлэн, үсгийн хэлбэрийг өөрчилж, цэг тэмдэг нэмэх зэргээр ялгаснаараа нэлээд онцлогтой. 
Ингэснээр аль нь ямар үсэг болох нь төвөггүй ялгагдана. Доор сурвалжид хэрэглэгдсэн бүх тод 
үсгийн хэлбэрийг гарган тавьж, дөрвөлжинд ([]) оруулан тайлбар хийлээ.

ф урт эгшгийг заадаг тэмдэг болох "удаан" (зэрэгцүүлэн татсан зураас)1. 
ц||]и (Моп. цаүа)и. 23:10), ц[Б]зип (Моп. доүизип. 16:01)

1 “Ц.Шагдарсүрэн. Монгол үсэг зүй : Тэргүүн дэвтэр. УБ. ШУАХ. 1981.” номоос тод үсгийн нэр дуудлагыг ишлэлээ.
2 Тод бичигт “чацуу эрүү” @н ард 1 эгшиг орж байвал ]1 гэж галигладаг.

(2) богино о эгшгийг тэмдэглэдэг "дөрвөлжин гэдэс" (гэдсийг дөрвөлжилсэн хэлбэр) 
Ъоүй@ (Моп. Ьоүйа. 11:03, 21:07, 22:05,23:07, 24:05, 26:03)

Ж 11:03—с бусад тохиолдолд хоёрдугаар үеийн о эгшиг нь дөрвөлжин байгаа 
бөгөөд 11:03-д сайн ялгагдахгүй байна.

Ж Нэгдүгээр үеийн о эгшгийн тухайд ч дөрвөлжин байгаа эсэх нь ялгахад 
хүндрэлтэй, 11:03, 21:07,22:05-д дөрвөлжин гэдэс байж магадгүй.
Ъоцс1|о| (Моп. Ъоүба. 25:01)

Ж Хоёрдугаар үеийн о эгшиг нь дөрвөлжин гэдэс. 
8оу1гд|о| (Моп. 8оупх1_а. 24:05, 25:01, 26:03)

Ж 22:04 болон 23:06—д 8оу!гди юмуу зоушр гэж уншихаар 8\ҮҮҮЮС\Ү гэсэн 
хэлбэртэй байгаа бөгөөд сүүлийн V/ нь хоюуланд нь дөрвөлжин биш байсан 
тул, 8оу1гди гэж галиглалаа.

(3) богино б эгшгийг тэмдэглэдэг "дөрвөлжин гэдэс+өөдөө татсан өргөс" 
г[б|§йуп1 (Моп. 2б§е1 —уш. 20:05)

@ богино й ЭГШГИЙГ тэмдэглэдэг "моголцог гэдэс" (Мон бичгийн үгийн дундах гэдэстэй ижил) 
болон "хөндий гэдэс" (Монгол бичгийн үгийн эцсийн гэдэстэй ижил) 
с|й]Ь (Моп. сбЪ. 09:03)

Ж ОТВ гэсэн хэлбэртэй, монгол бичгээр сбЬ, тод бичгээр сбЪ болно. Гэвч монгол 
бичгийн 1бЬ—г, тод бичгээр ШЪ гэж бичдэг жишээ байгаа тул (Кгие§ег, 1.К.. Ма1епак 
/ог ап О1га1 Моп§оПап 1о Еп§1Ек СНаИоп ЕгсИопагу. Рай 1-3. В1оот1п§1оп, Гпск: Мои§о11а 
8ос1е1у, 1978 — 1984), монгол бичгээрх сбЬ—г, тод бичгээр сйЪ ч гэж бичдэг байсан гэж 
хэлж болох болов уу.
т[й]т[й}г (МопЛетйг. 21:01)
Ж Т\УМҮ/К. гэсэн хэлбэртэй. Тод бичигт голдуу Гбтпбг эсвэл 1бтйг гэх боловч Шгпйг 
гэсэн нь ч харагддаг (Кгие§ег, Г.Я. Ма1епа1з Гог ап СИга1 Моп§оНап....) 
|й]1[й](Моп. й1й. 21:03)

© 22 гийгүүлэгчийг тэмдэглэх "чацуу эрүү" (Монгол бичгийн с—тэй ижил)
Цйгйкеп (Моп. гйшкеп. 04:03), Цб§йут (Моп. 2б§е1. 20:25)
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Ж Дээрх хоёр жишээн дэх “чацуу эрүү” -ний зүүн доод буланд баруун тийш 
татсан богино зураас байна. Энэ нь с3 гийгүүлэгчийг тэмдэглэх "дутуу эрүү" (Монгол 
бичгийн ]-тэй ижил)-тэй андуурсныгаа зориуд нүдэнд тусахуйцаар ийнхүү 
тэмдэглэжээ гэж бодогдохоор байна.

3 Тод бичигт “дутуу эрүү’’ @н ард 1 эгшиг орж байвал сг гэж галигладаг.

(6) Гийгүүлэгчийн ӨМНӨХ Я-Г тэмдэглэх "хүчлэг"
Ьо|д|с1о (Моп. Ьоүда. 25:01), Иаүи^Щзаё (Моп. Паүиүзас!. 08:04), Ьа^1аү_а_Ъа (Моп. Ьаү!аүаЬа. 
25:03)

Дээрх жишээнүүд нь тод бичиг хэрэглэсэн гэж хэлэхэд бараг эндүүрэл болохгүй. 
Харин доорх хоёр хэлбэр нь тод бичиг хэрэглэсэн эсэх нь эргэлзээтэй байна.

Сурвалжид үгийн эцсийн 8 нь бүгд §-р бичигдсэн байгаа нь тод үсгийн нөлөө байж магадгүй. Үгийн 
дунд ордог с! (с! гэж галиглав) үгийн эцэст гарч буй нь сонгодог монгол бичгийн хэлний үе болон 
түүний өмнөх үеийн сурвалжид ч харагддаг тул шууд тод бичгийн хэлбэр гэж үзэж боломгүй байна.

Ьа1тас1 (05:05), ес! (13:04,15:08), тацапид (13:05), -пиүиН (18:02), кеб (20:07), пце§ес1 (22:02), пбкйс! 
(22:01,23:04)

4—2—2. Зөв бичих дүрмийн тухайд

4—2—2—1. п, ү, § —г онцлон ялгахдаа бүгдэд нь бус тухайн үсэг нэг бүртээ п, ү, § гэхчилэн онцлох 
тэмдэг тавьлаа.

агүа(21:06), с!ат (20:06), па! (14:07), цапйап (13:08,14:05), Ьшгеп (11:04)

4—2—2—2. б ба 1—г ялгаагүй жишээ.
Ф Үгийн дунд гийгүүлэгчийн өмнө орсон с! (У7')-г эгшгийн өмнө ордог <1 ф)-р бичсэн жишээ: 

Уг 4-г б гэж тэмдэглэлээ.
□'есПсесН (07:02), оскцп (17:02), зесПсцй (19:03), уе§йс!кек1 (21:08), Нйбкег (25:04)

(2) Үгийн дунд эгшгийн өмнө орсон 1 ф)-г үгийн эхний 1 (Т)-р бичсэн жишээ: Уг I—Г I гэж 
тэмдэглэлээ.
ЪаүаСиг (05:06), сазиШ (07:08), цоуки (12:01)

(3) Үгийн эцэст орсон а (У/')-г эгшгийн өмнө ордог <1 ф)-р бичсэн жишээ: Уг с!-г мөн б гэж 
тэмдэглэлээ.
Ьигцаб (01:03), кеё (20:07) ' ।

Ж еб (13:04) бол уламжлалт бичлэг.
ф <1,1-р эхэлсэн нөхцөлүүд нь үг холбох дүрмээс гажсан жишээ: мөн ск 1 гэж тэмдэглэлээ.

§а1аЬ-биг (04:05), ]агНү-би (05:04)
(ЗГ. §а1аЬ-1иг (11:06), ]агНү-1и (10:11)

4-2-2-3. Хоёрдугаар үеийн й эгшиг нь шүдтэй бичигдсэн жишээ ; й гэж тэмдэглэлээ.
1й§е (12:05) зөвхөн энэ жишээ.

4-2-2-4. § эр үгэнд хэрэглэгдсэн жишээ:
огиүи1и§с1 (04:03, 09:07), аЫа§зап (16:05), ]ап§§1с1и§5ап (23:09)

Ж у-н хувьд иймэрхүү дүрмийн бус зүйл ажиглагдсангүй.

4—2-2-5. Авиа сэлгэлт
Уг эхэд буй тацапис! (16:05) гэсэн үгийг Моп. тацаЬис1<8к1:. таЬаЬЬШа -г гэж тайлсан бөгөөд 

гарт буй халимаг хэлний болон ойрд аялгууны тольноос тацапиб (Тосктахапис!) гэсэн үгийг олсонгүй. 
Энэ үгийг бусад бичвэрүүдтэй харьцуулан т, Ь-н авиа сэлгэлт гэж үзэж болно. Мөн түүнээс гадна 
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тацап (Моп. гтдап, То<1.тахап)-нд олон тооны ) -ид дагавар залгасан хэлбэр, эсвэл тацапщ1-н п нь т 
байсан бөгөөд бичихдээ эврийг нь хаячихжээ гэж үзэж ч болох юм.

4—2—2-6. Үгийг салгаж бичсэн жишээ.
ф хоёр мөр дамнан бичигдсэн жишээ: а1аүзаүи1=ип(17:04-05) мэт жишээ олон байна.
(2) дүрэм бус салгаж бичсэн жишээ

с1үи1_ип (Моп. с1үи1ип 12:06)
Ж ип, йп-г залгаж бичсэн жишээ сонгодог бичгийн хэлний үе болон түүний өмнөх үеийн 

сурвалжид ч цөөнгүй харагддаг.
паЬ_с1 (Моп. паЬсй 14:03) < ог§. паЬ'с1?
811:й_кй (Моп. зййкй. 17:03) < ог§. 8йй=кй?
Ьац1аү_а_Ьа (Моп. ЪаүТаүаЬа-. 25:03) < ог§. Ьац1аү_а=Ьа?

Ж дээрх гурван жиШээний тухайд, бичээч анхны эхдээ хоёр мөр дамнан бичигдсэн 
байсан үгийг (паЬ_с1, 8Йй_кй, Ьад1аү_а_Ьа) засалгүйгээр шууд хуулан бичсэнээс үүсчээ гэж 
ч бодогдохоор байна.

4-2-2-7. Нөхцөлүүдийг залган бичсэн жишээ.
Энэ эхэд нөхцөлүүдийг өмнөх үгтэй нь залган бичсэн зүйл нэлээд байгаа бөгөөд 

эдгээрийг доор тусад нь тайлбарласан болно.

4-2—2-8. Эртний хэлбэр.'
еЬест (еЬеёст. 06:03), ога (от. 12:02), 1аЬаг (1ауаг. 15:09), кей (кеп-ий олон тоо. 14:03) г.м

4-2—2—9. Ярианы хэлний нөлөө орсон хэлбэр.
үапсакй (үаүсакй. 01:05, 07:08, 08:04), ]агап (цгап. 01:09), бп§§й (ёп§§е. 15:10, 06:11), §епе!е (§епесйе.

16:02), ПеГе (Песке. 21:10)

4-2-2-10. Харь үг хэллэг.
псН (<8кЫгцт1с1Ы. 07:06), кзап (<8к1. к§апа. 06:05,07:02), зиёайап (<8к1:. ЗисИЬобапа. 04:09), зйкауасН 
(<8к1.зикЬаүа1:Т 06:08), Ьау1с!иг_у1ап(<8к1. уаШйгуа. 05:10), зайи (<8к1.зас1Ьи 26:06)
кготиги§_1:а (=цогтиз1:а<1Л^.хогти21а<8о§с1.х\үгт21'.08:10), тзүатз (<1Л§. т2үат<8о§с1.пу2В'пу. 25:05), ес1§й 
(<1Л§.ес1§й. 26:06),
Ъгот з1оп (<Т1Ь. ’Ьгот зТоп 08:11), )оп§§а_Ьа (<Т1ЬЛ8оп§ кЬара. 09:10. б-гоуа гэж бичсэн байгаа бөгөөд энэ 
нь уг төвд үсгийн монгол бичгээрх галиг)

4-2-3. Хэлбэр
Доор тийн ялгалын нөхцөл, олон тооны нөхцөл, үйлт нэрийн нөхцөлүүдийг ажиглалаа.

4-2-3-1. Харьяалахын тийн ялгал:
Харьяалахын тийн ялгалын хэрэглээ нь орчин цагийн зөв бичих зүйгээс ялгарах - 

зүйлгүй, дүрмийн дагуу залган бичсэн доорх хэлбэртэй байна.
—и —н жишээ: Тоүизип; и (18:07)
-ип/йп —н жишээ: ойиүзас!; ип (11:01), йкй!; йп (12:06), и1из; ип (18:04)
—ут —н жишээ: Ьи8и;ут (07:02), б§11§е;ут (16:07), доги;ут (06:03), 81ги;ут (06:11), 1ати;ут (17:07), 

1: иза; ут (04:08), го§й; ут (20:05. сГ. Ка1т. зөг)
—т —н жишээ: с!а1ау ;т (<с1а1а1-ут. 07:10, 20:03, 25:02), огиу;т (<опп-ут. 01:06, 07:09 )

Ж т§й1е8кйут (01:07) нь т§й1езкйу-т үү, эсвэл т§й1е8кй-ут үү, агПүациут (21:06) нь 
агПүациу-т уу, эсвэл агПүаци-ут уу гэдэг нь тодорхой бус байна.

4-2-3-2. Заахын тийн ялгал:
Заахын тийн ялгал ч мөн харьяалахын тийн ялгалын адил орчин цагийн зөв бичих зүйгээс 
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ялгаагүй боловч залгуулан бичсэн хэлбэртэй байна.
потиид'1 (05:03), )ес1кес1;1 (07:02), Ьикшгл (10:09). е§йс1еп;1 (10:11), е§йп; 1 (12:03), уагЦ (16:01), т§й1 

■1 (16:10, 19:06, 20:09), Ыбап;1 (20:06), 1е§йп; 1 (21:05),

4-2-3-3. Өгөх оршихын тийн ялгал:
Өгөх оршихын тийн ялгал нь Шг/Шг; ски7с1йг; а; с!а; 1ауап гэсэн хэлбэртэй байгаа бөгөөд дүрмээс 

гажсан доорх жишээ цөөнгүй байна.
§а1аЬ-с1иг, атап-Ыг, Ыат_а-1иг, Ьигцап-Шг, с1о1§1уап-Шг, етбет-Шт, уа1-1иг, ]ауауап-1иг, )оЬауаци1-1:иг, 

)оЬа1ап§-Шг, пот-Ыг, обцш-Шг, огсПап§-1иг, 1а1а-1иг
Мөн ;ауига-Ги ’ с!а (24:01) гэсэн нийлсэн хэлбэр ч байна.

4-2-3-4. Гарахын тийн ялгал:
Гарахын тийн ялгалын — аса/есе нөхцөлүүд нь дүрмийн дагуу бичигдсэн байна.

4—2-3-5. Үйлдэхийн тийн ялгал:
Үйлдэхийн тийн ялгалын — Ьаг/Ьег; 1уаг/1уег нөхцөлүүд ч дүрмийн дагуу байна.

4—2—3-6. Хамтарахын тийн ялгал:
Хамтарахын тийн ялгалын — 1иуа/1й§е-н хэлбэр байна.
Энд бп§§й —1иу_а (05:10-06:01), 8еке-1й§е (12:05) гэсэн хоёр жишээг дурдаад орхиё. Эхнийх нь 

үг холбрх дүрмийг зөрчсөн сонгодог бичгийн хэлний үе болон түүний өмнөх үеийн монгол 
сурвалжид цөөнгүй харагддаг хэлбэр. Сүүлийнх нь й-г шүдтэй бичсэн хэлбэр байна. Үүнийг й гэж 
тэмдэглэлээ.

4—2-3—7. Хамаатуулах 1уап-ы хэлбэр:
Хамаатуулахын хоёр хэлбэр гарч байгаагийн нэгийг нь өгөх оршихын тийн ялгалтай 

залгуулан бичжээ.
Ыат_а-Шг; 1’уап (11:03)

4—2-3-8. Олон тооны хэлбэр:
Олон тооны хэлбэр нь ф п, г-р төгссөн үгэнд с! залгах ф з-г шууд залган бичих (3) пиуис!, йд, иис! 

нөхцөлөөр холбох гэсэн гурван аргаар бүтсэн байна.
фкес! (кеп 20:07), 8ас1ис1 (заскт. 12:09), Ьигцас! (Ьитцап. 01:03), пбкйс! (пбкйг.25:04), )ес1кесН 
0’едкег. 07:02)
(2) егбеш; з; йп (07:10)
© атПап —пиуиб ( 01:09), 1аЬаг—пиуис! ( 13:04), йЬ — йс1 ( 08:03),пот ’ ииё 1 ( 08:03)

Ж Орчин цагийн зөв бичих зүйд -пиуис!/пй§йс1-г эгшгээр юм уу п-р төгссөн үгэнд залгадаг. 
1аЬаг—пиуиб гэхчлэн бичих нь дүрэм бус бөгөөд, эгшгээр төгссөн эсэхээс нь хамааралгүй 
пиуис!/пй§йс1—т хэрэглэсэн нь цөөнгүй байна.

—иис! нь ярианы хэлний хэлбэр.

4-2-3-9. Үйлт нэрийн хэлбэр
Үйлт нэрийн -ци/кй (одоо ба ирээдүй цаг), -цш/кш (одоо ба ирээдүй цаг), -ус1/§с! (одоо ба 

ирээдүй цаг), -у8ап/§8еп (өнгөрсөн цаг), -узаб (өнгөрсөн цаг)-н хэлбэр байна. Мөн доорхийн адил 
үг холбох дүрмийг зөрчсөн жишээ ч байгаа ба эдгээр нь сонгодог бичгийн хэлний үе болон түүний 
өмнөх үеийн сурвалжуудад ч нэлээд харагддаг.

ошуи1и§с1 ( 04:03, 09:07), аЫа§8ап ( 16:05), )ап§§1с1и§8ап ( 23:09)

4-2-3-10. Төгсгөх хэлбэр
Төгсгөх нөхцөл болох -пнц/тш (одоо ба ирээдүй цаг), -т (одоо ба ирээдүй цаг), -Ьа/Ье 

(өнгөрсөн цаг), -Ьа1/Ье1 (өнгөрсөн цаг) хэрэглэгдсэн байна.
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•оннод жнех жег өөиУгөшөд иее ноооох неген пвбЛе Н1ч±иехбв± 
НАивлодЛй нишнид неоиЛ хбеенех иогно1Л1 боононод ни чн геУег ееживд иэоо хинид дееУ неоиЛ 
ПВ1Л1ИВ оад УэЛ ЛЛжох нвхввж оеенЛЛ± иеаге_|_ ^вУивд нооУьго оеезоех аө± н!чиогно|/\| ЛЛЕиол ан 
УЛЛжнвабЛо нишнид неоиЛ 1чнЛЛе с1-цлх-1ЛХ хөн1/\1Ө •ееиид нойоо ивхЛн н еебеегйег ноойпо овв_1±Лн 
оад ннбввлеьх нЛЛс1вд ж1гвас1Ло ЛЛхене нө|/\| •|лю1 хонод ниЛе ниУнвн боаох н1яьгиЛ± чн ивгос!ЛЬ’ ниилнид 
неоиЛ ЛЛхене иЛ± иид нөхөөЬ нЛ± н ввьгивд -иЛлЛ беехеУем иини1Л1 ави чн ие±с1ед1гех нвоивлЛн 
ниУв ие±нЛЛ с!о±оЬ’ ниижнвадЛо нишнид неоиЛ хдеенех погно!Л1 иЛд УооУно 1ге±с1Лх гөөгУ©

ене1п енЛ нииживас1Лэ 'д

•внивд жоУод неемех ниЛЛо пнЛЛе с1-илх ьг ееУ±де ниилл!вх ^иигвЬ но нвоШвибвдиЛЛх 
нииживадЛо гЛ неУЛЛ оеебеегУд -ее еид нвоШвИбввгп вв^пвгЛх иЛгвгвд не±с1елгеУ негЛ± 
УнЛУ. Н1чУс1в нишне нииг±Лн оад .мнид Уо± нооУгоихое Уно 8179 к ■ЛЛавЬ’ чн оьв өгнө иине^ди 
нииживабЛо неоиЛ гЛ оввбнЛ н 1Л1иих -вве иЛд нвовлгЛЛд нвнЛЛх бееУ неоиЛ лчиоихое неоешеьгЛгп 
ЛЛхене двн 1Л1В1_г ^вУивд дио ниилл1вх УвУдв нишне иЛ^хвУвн жешес!ех ввбввдЛЬ1 лчовв|-| 'ониод живд 
двУЛо н1члв1гтнЛ Н1Ч1Л1±Л± бөйө нвонЛибое УвУдв ьгеге чн ггоихое ене неиннеоггЛЛлө й-м? нө|/\|

■иохбоУо± чн хонод нвоЬ^вшЗвдиЛЛх 
тиох оооно 81791 с!инЛ неоешес1ех иишнид Уо_|_ 'внивд боо^лпгод жггЛЛтаеУ ^иилл1вв± 
ниигне бввнвв^±ивт нейех хвУгвЬУЛУ иооУ ‘наоггод ггиЛе хоьгод иохбоУо^ ввс1вУ йинеоШиих 
^ебее ввлгвУЛо ниихЛЛ± ниш±Лн нооУно жнвадЛо хеУгег нвоивд вгвдаЛо ‘еелгижнит 
хс1вв1гв± нии-ЮЬгЪно овн ииноиЛ ‘ввлгвУЛо хс1вв1гв± необелгеУ _1инид Уо± ±геоех нЛЛдвд н!чиозно1Л1 
ггод енд -внивд двв^ШЛУ гииииЛе нвабЛг ‘дөох йивхЛ± ниигв11 но нвоШвибвдиЛЛх чн УввУд

•внивд с1оохоиод жггех н жег еежУгоихое ±овгвх нехе 1ЧнЛЛе 
С1-ПЛХ ‘ьгеаеЛ чн оееииЛ^ввУчбЛй’лчбвн глв±Лх вдмвУнвеавж ‘1Л1ви ниннви ‘1Л1ви ивггву нвоивд нбоУо± 
±овивх ьгЛЛо 1чнЛЛе б-плх 'оннод тиох оеенЛЛ чн өЛ нооУлоихое ‘иЛ± нЛЛе с!-плх-1ЛХ чн өЛ неонехе 
нбелгей’ оэ нишенеи Уио^но[/\| ‘ио±ж1Л1олгио чн хонод нвоггЛибое УнепеоЛо н1Ч1гвгос!Л нишеьгёи 
чн ггоихое ЛЛхене ‘нвабвх овв^вв^ивд жиЛЛй нв±гв1Л1 лчаохнод нгөиөөиө± н1чивгос1Л нишенеи ±ге1гЛт 
ниинө^бө 'ооггУод с1вв1гв± нишвЪ но нооШоихое ннкгоихое неоешеггЛт ЛЛхене Ь’нЛЛс1Л± нЛси

ЕивхЛ± нии±вй но нвэУлвндвднЛЛх ноиод ноэН±оихо$ 'д-ф

•вниВд неоШешедех 1гө1пхөн эр§- нииаех хеШеУиил
аех хеУгеУиил '€к-€-г-17

•внивд неоЬ’гешес!ех иөУзхөн ш§/[пЛ- нииаех хеиЛЛУиил 
аех хеиЛЛУиид ы-ь-г-р

■оноУ-Юйод жег внивд дедиех нвовгивг ±-щ ив±вг±Л неоег иь 
‘в± бееЬ*  ьгөЬхөн неойиинид неШеег чн и иод бедиех хбееУ оеешиих 'внивд ндв^ жег щ ищЗэХгэг^ 
Я-С~7О:С1 нидвх ‘ иЛ±нвос1вв± өн1Л1ө оеенЛЛ еетиж ЛЛхде1Л1ии неоешедех жииөЬхөн нооиод 
эдрЗ/щщЛг- неШеег чн и нниог бвв1Л1иЛ ‘жвгиве ±-щ _1Л иинөөиө± нииэид хоиод зоиУшо 1чнЛЛ_1иьв 
Удио с!ееУ иөЬхөн ищЗ/ищЛ- -эчиех гииииЛе ген УивхЛ± н-щщ^эЛют^ иЛд нбвг У-ИУП

•внивд нс1вг бедиех дөох неоез (хвс!ихве
нииөид д-г) ип]5-(§) ‘(хввтЛ± нииэид д-з) ввс1ввс1ЛЛ-1еь иЛ ииЛ ф нииаөиө± хеоЛх хвбихвд

бедиех нииаөиө± хеоЛх хвбихвд гр-с-г-ф

■бедиех ииниех (чнвибк н-по/по чн ю •еежйюшебех (хвибввгеьх) эрущщ- ‘(хег±иед) 
щи- ‘(ходиох) и- ‘(хеШедее) тэ/пэ/пС/пС- ‘(хвшв1Л1вв±)п8вц- хоиод иө^хөн нииииЛ иө!пхөн

дедиех нииииЛ иө!пхөн кк-С-г-ф



Монголын төв хэсгээс олдсон үйсэн бичгийн сурвалжууд нь Халх монгол болон Өвөр 
монголыг хамарсан Зүүн монголын хэлний онцлогийг тусгасан байдаг. Бидний авч үзэж буй энэхүү 
сурвалж олдсон Увс аймаг нь газар зүйн байрлалынхаа хувьд ч түүхэн туршлагаараа ч Зүүн болон 
Баруун монголын соёл (халх болон ойрдын соёл) —ыг холбосон гүүр болох тул, судалгааны эхнээс 
л Баруун монголын хэл соёлыг тусгасан зүйл гарах байх аа хэмээн таамаглаж байтал, Баруун 
монголын хэл соёлын гол төлөөлөл тод бичиг монгол бичгийн хамт хэрэглэгдсэн байсан нь бидний 
төсөөллөөс хол давсан хэрэг байлаа. Энэхүү сурвалж нь өөрөө ГЗүүн Баруун монголын соёл (хапх 
болон ойрдын соёл) —ыг холбосон бүс) —г илрүүлэн гаргахын хамт Увс нутгийн соёлын түвшинг 
бодитоор нотлон харуулж чаджээ.

6. Текстийн латин галиг, орчуулга, тайлбар, үгсийн хэлхээ

Галигийн оршил тайлбар
@. . . бярга (Ыгү_а)-г заана.
(16:05)...(хуудасны дугаар: мөрийн дугаар) -г заана.
Егалиг] ... үйсний гэмтэл зэргээс үүдэн уншигдаагүй хэсгийг зассан болохыг заана. 
+галиг+... мөрөнд хавчуулсан үг болохыг заана.
галиг=(16:05)=галиг... үгийг мөр дамнан бичигдсэн болохыгзаана.
<галигэсвэл орчуулга> ... будагтүрхсэн үг болохыг заана.

{галиг} ... дутуу үг болохыг заана.
галиг__галиг... залгаж бичих ёстой үг салангад бичигдсэн болохыг заана.

Нэгдүгээр бадаг
(01:01) @ 1еп§8е1 й§е! үитЬап (01:02) кб1§еп4 5—й е]еп егкеп ЬоүИа:

4 үигЬап кб!§еп<Т1ЫЬе§ ра §зит: Гурван хөлгөн.
51е§йпсПеп: 1е§йпсПеп 1ге§8вп<Т1Ь.1е ЬхЫп §зеЬ§8 ра: Бурханы нэр.
6 тбп стаг< Т1Ь.Ьс1а§ пукк Мөн чанар. Юмны уг чанарыг илэрхийлэх бурхны шашны хэллэг.
7үигЬап у1г1тсй<Т1Ь.\р§ неп §5ит: Гурван ертөнц.Бүх ертөнц гэсэн бурхны шашны хэллэг. Угтаатэнгэр, газар, там.
8 үапсакй огиут сппе§< Т1Ь.§1зи§ г§уап §с1§: Оройн чимэг. Манлай, шалгарсан юмны жишээ.
9 үос[_а<Т1Ь.2Ьа§8 ра: Гох. Бурхан гаслангаас амьтныг амрахыг бэлгэдсэн зүйл.
10]]гүиүап)йП агЫ1ап<Т1Ь.’§го Ьа <1ги§: Зургаан зүйл амьтан. Тэнгэр, асури, хүн, бирд, адгуус, там гэсэн 6 төрөлд 

ээлжлэн төрөгсөд. Ерөнхийдөө-ертөнц дээрх бүх амьд амьтан гэсэн утга.
11 ] 1гап (01:10) е§е81§-йп с!аүип < ЛЬ.йЬап^з с1Ьуап§8 с!ш§ Ьси: Жаран эгшиг. Бурханы дуу хоолойг хэлнэ.
12 Хоёр гуравдугаар хуудас нь хуулраагүй хэсэг.
13 §а1аЬ<Т1Ь.Ьзка1 ра: Галав : Бурхны шашны сударт өгүүлэх цаг хугацааны хамгийн том нэгж.
14Ьиуап—и с1үи1үап <Т1Ь.Ьзос1 патз ку! 1зЬо§8: Буяны чуулган : Бусдад буян үйлдэх. Өөрийн хувьд эрдэм болон 

гэгээрэлд шамдах.

(01:03) Хе^йпсПеп' цатиү Ьигцаб-ип (01:04) тбп стаг6 Ьокгузап:
1етбе§1й (01:05) үигЬап у1г1тсй7-ут үапсакй (01:06) огиут с!те§8:
бе§ебй 81§етйт (01:07) т§й1е8кйут үоц_а9-Ьаг Ьапп (01:08) 8оуигд_а::

Хоёрдугаар бадаг
]пүиүап]ш1 (01:09) атП:ап10 11-пиүис1-1:
дгап (01:10) е§е81§-йп Паүип' ‘чуаг 5ауки[г] (0412 13:01) П[аүи]г[1]8[ц]аүс1(?)
]1гуа1ап§ (04:02)-ип тбг-Шг иПипбип (04:03) огиүи1иүс1
хйгйкеп-есе (04:04)]а!Ьаптш Ьигцап Ьаү81-Шг+::+

Гуравдугаар бадаг
(04:05) 1оүи1а81 й§е! §а1аЬ|3-биг (04:06) Ьиуап —и с1үи1үап14-11е§Й8ке]й:
(04:07) 1ипата1 §е§еп-1уег атПап-и (04:08) Шзаут 1и1аПа:
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Ш1Ьег (04:09) й§е1 зиПайап-и кбЬе§йп15(04:10) Ьо1ип 1бгй§зеп:

15 зисЫап-и кбЬе§йп < ТЫ.хаз §1зап§ ку! згаз: Судаданы хөвгүүн : Судадан нь Шигэмүнигийн эцэг тул, Судаданы 
хөвгүүн гэж Шигэмүниг өөрийг нь хэлж байна.

161иүи1иүзап Ьищап<Т1Ь.гс12о§з раЧ зап§ г§уаз : Туулсан бурхан. Гэгээрсэн бурхан.
17 Ье1§е йН§ег<Т1Ь.т1зЬап йре: Бэлгэ үлгэр. Бурханд-байдаг 32 их, 80 бага чанар.
18 Вау1с1иг-у1ап<8к1. уа!с1йгуа. Бурхны сударт гардаг хөх өнгийн эрдэнийн чулуу.
19үигЬапцоги<Т1Ь.(1и§ра§5ит: Гурван хор : Ховдог хомхой, уур хилин, мунхаг харанхуйг хэлдэг.
20 кзап <8к1. к§апа: Бурхны шашны сударт өгүүлэх цаг хугацааны хамгийн бага нэгж.
21 зйкаүасН <8к1.8икЬаүайГ: Диваажин.
22 ]1гүа1ап§-ип огип< Т1Ь.Ьс1е Ьа сап: Диваажин.
23 атИаЬа<8к1.агт1аЬЬа: Амитаба.
24 гкИ циЫ1үап<Т1Ь.тат ‘рЬгик Хувилгаан
25 зедкП-йп кбЬе§йп<Т1Ь.1Ьи§з згак ? Шавь.
26 сази1и<Т1Ь.кЬа Ьа сап: Төвд
27 с1пас1и кйгй§зеп<Т1Ь.рЬа го! 1и рЬут ра: Чинад хязгаарт хүрэхүй.
28)аи а11за<Т1Ь.)о Ьо"АИзЬа: Атиша. Төвдийн хааны- урилгаар Төвдөд хүрч, доройтоод байсан тус улсын бурхны 

шашинг сэргээн дэлгэрүүлсэн Энэтхэгийн мэргэн. Дээр өгүүлсэнчлэн Амитабагийн хувилгаан гэгддэг.
29 Паүиүзас1<ПЬ.г§уа1Ьа.Ялгуугсад. Гэм хорыг ялж давсан гэж бурхныг хэлж байна.
30 ЯОП8ПТ1 ЬосПзаШ. Хоншим бодьсад
31 Ьгот з1оп<Т1Ь. ’Ьгот з1оп. Домтон Гэлвайжунай(1005 —1064)Хоншим бодьсадын хувилгаан гэгддэг Төвдийн 

шашны зүтгэлтэн.

Шүи1и=(04:11 )= үзап Ьитцап16 Ьаүзьуш кб1 (04:12)-с1йг(05:01) Ызтеп ]а1Ьаптш::

Дөрөвдүгээр бадаг
Ье1§е (05:02) йН§ег17 —1уег с1те§зеп Ьеу_(05:03) 1й:
Ьагаз1 й§е! потиисН (05:04) Паүипзцаүс! )аг11§-<1и:
(05:05) Ъа1тас1 цагап§үш-у1 §еу!§е§й=(05:0б)= 1и§с1 зейкП-йй:
ЪаүаШг Ьигцап Ьаүз1-уип кб1-с!йг(05:08) Ыз1геп]а1Ьаптш::

Тавдугаар бадаг
(05:09) оү1агүш теШ (05:10) ЪауИиг—1уап18 бп§§й Ш§й8й§8еп:
(06:02) йг§еЦ1<1е үигЬап (06:03) цогиут19 еЬест-й
(06:04) игуита! пагап теШ (06:05) т§еп кзап20—а агПүаүск
(06:06) о!ист Ьигцап-и кбЬПйг (06:07) Ызкеп )а1Ьаптик:

Зургаадугаар бадаг
(06:08) 8йкаүасН21-ут уеке )1гүа=(06:09)=1ап§-ип огип22-а
8ш1ацш (05:04) үигЬап оп(?)4уаг сппе§=(06:11)=<1е§8еп зииут бп§§й-Ш(07:01):
зопизЬази саү(07:02)Ьи8иут зейкесН т§еп кзап—а (07:02)ап1үаүси
8й]й§-1уег (07:04) Ызшеп )а1Ьаптик: атИаЬа23 Ьигцап-Шг::

Долдугаар бадаг
Гегекй Ъоүба (07:06).-ут псН циЫ1үап24-и (07:07) зейкП-йп кбЪе§йп25:
1ет<1е§1еу-е (07:08) сазиШ26 ]й§-йп үапсакй (07:09) огиут с!те§:
1еп§8'е1 й§е! (07:10) егйетзйп с!а1аут стас!и (07:11) кйгй§8еп27:
1е§йз соү-Ш (08:01)]аи аН§а28 ЬаузьШг (08:02) Ызтеп )а1Ьаптик:<ХАҮКҮ’К>

Наймдугаар бадаг
(08:03) ципуап§үш НЬ-йб-йп (08:04) уапскй)и!а:
цатиү Паүи =(08:05)=Ц8ас!29-ип тбп стаг цоп81т(08:04) ЬосН8аШ30-ут циЬПүап:
(08:07) цаг_а т§й!-есе 1Ье§е§с1 (08:08) 1еп§зе1 й§е! егйетШ:
(08:09) даүаса! й§е! Ызпеп (08:10))а!Ьаптш :: кготигй§_1:а Ьгот зШп Ьаү8131-Шг :
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Есдүгээр бадаг
(0932:01) еПеп-есе 1оүи1а81 й§е!(09:02) пб§с1§5еп Ьигцап33-пиүис1 Ьег 1еЬ=(09:03)=с1Не§5еп:

32 8@р хуудасны баруун болон 9@р хуудасны зүүн талд босоо зураас татагдсан байна.
33 пб§с1§5еп Ьигцап<Т1Ь. 'йаз раЧ 5ап§5 г§уа5.Нөгчсөн бурхан.
34 ёйЬ<Т1Ь.5пу1§5 та. Цөв
35 Ьигиүи ЩеКПЬ. 11а 1о§. Буруу үзэл. Тэрс үзэл гэсэн утгатай.
36 цоуагдиүаг ЬигцагкЛЬ. 5ап§5 г§уа5 §пу15 ра. Хоёрдугаар бурхан. Үгчилбэл хоёр дахь бурхан болно. Гэхдээ Горчин 

цагийн бурхан] гэсэн аястай хэрэглэгдэж байна.
37]’оп§§а_Ьа (<ПЬ.Г8оп§ кЬа ра. 3онхов(1357—1419) Бурхны шашны Гэлэгийн урсгалыг үндэслэгчдийн нэг гэгддэг.
38 9, 10@р бадгийн утга нь тодорхойгүй бус. Толгой холбосон байдлаас үзвэл 10@р бадгийн эхний мөрөнд дюм 

уу ү—р эхэлсэн үг йдаЬ с-утпка, ЬЕу —пиүиД—н өмнө хэдэн үг гээгдсэн бололтой.
39 5ау1Ьаг оёиүзадигКПЬ. Ьёе Ьаг §8Ье§8 ра. Сайваар одогсод. Бурхны нэр.
40 8ап§заг <8к1.8ат8ага: Сансар.
41 епе }ауаүап<Т1Ь.1зЬе ’<П; Энэ нас
42 цоуки ]ауаүап<Т1Ь.1зЬе рЬу! та; Хойд нас
43 яагат<Т1Ь.5ег зпа; Харам. Гэм хорын нэг.

епе сйЬ34-йп саү-ип (09:04) Поүзт Ьигиүи СцеМегп35:
(09:05) епс!е§йге1 й§е1 ваут (09:06) тбг-Шг иёипдип (09:07) огиүи1иүс1 цоуагс1и=(09:08)= үаг Ьигцап Ьаү5136:
(09:09) егкт 1Ье§е§с1 (09:10)]оп§§а_Ьа37 Ыат а-Шг ЫвпепцаПэаптш::

Аравдугаар бадаг
(10:01) {ц юм уу ү—р эхэлсэн үг}-пиүисН38
доуаг=(10:02)=сПа1 й§е! 1е§51 (10:03) цап§уап ш1есШ§с1:
(10:04) дигскт-а аЬигаүс! (10:05) ес!§е ЬоЫүзап:
(10:06) үигЬап ас! 1е§й5 (10:07) 1ат_а-1иг-1уап Ь151геп (10:08)]а!Ьаптш::

Арваннэгдүгээр бадаг ‘
баүаг (10:09)й§е1 Ьйкйт Ы§й1е5й§с1 (10:10) 5ес1к11Ш
5ауПитот-ип( 10:11) е§йс!ет пе§екш цагНүШ:
(11:01) 5ау1Ьаг осЫүваскт39 үои!(11:02) йН§ег—1 тес!е§с1:
5аса1а1 (11:03) й§е! Ыапга-Шпуап (11:04) Ывпеп ]а1Ьа{п}тш::

Арванхоёрдугаар бадаг
ейеп-есе (11:05) Геп§5е51 й§е! (11:06) о1оп_Ш §а!аЬ-Шг:
(11:07) ег§цй 5ап§5аг40-ип Тетйг (11:08) кйгсШ-Шг сШ§йптш:
(12:01) епе]ауаүап41-аса цоуйи( 12:02)]ауаүап42-и ога уеке (12:03) Ьо1итш:
е§йт теПеЬевй (12:04) пот-Шг к1с1уе§Ш{п}Ш::

Арвангуравдугаар бадаг
(12:06) о1оп_Ш пбкйг 5еке-Ш§е (12:06) с1үи!_ип уаЬиШ1а
йкйШп (12:07) деп егке й§е1 кбШШп (12:08) оскппш]_а:
игиү (12:09) 5ас1ис1 Ьег икПап (12:10) цосигитш }_а:
(13:01) Шетр еу1тй]оЬа1ап§-у1 (13:02) 5апаЬа5и пот-Шг к!с1уе§ШпШ::

Арвандөрөвдүгээр бадаг
цагат43-1уаг ципуаү^ап (13:04) ес! ШЬаг-пиүисП огкцй:
(13:05) цаупиШ тацапиП Ьеу_е-есе (13:06) даүасацй Ьйгй{п}:
цагап§үш (13:07) үа5а1ап§-ип Ш1а-Шг үаүсаүаг (13:08) ойцш-Шг:
цапПап (13:09) иНипПиүс! с!е§ес1й 1ат_а (14:01) егбет-Шг 51Шкй кеге§::
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Арвантавдугаар бадаг
(14:02) паүаскщ44 Ьй]1§1еп )1га1ап§ (14:03)-1уаг с!үи1_ип уаЪип Ьй§е1е1е:

44 паүайип гэсэн хэлбэртэй харагдаж байна.
45 пиШү гэсэн хэлбэртэй харагдаж байна.
40. ГаЬип (16:10) ]аЬзаг й§е! ш§й1<Т1Ь..т18Ьатзте(11п§а; Таван завсаргүй нүгэл. Бурхны сургаалд өгүүлэх хамгийн хүнд 5 

нүгэл. Эцгээ хороох, эхээн хороох, асурийг хороох, бурхны биеэс цус гаргах, хуврагын дунд эвийг эвдэх.
47 үигЬап таүш ]ауаүап<ПЬ.п§ап зоп§ §зит; Гурван муу заяа
48 ,'\Ү+ҮҮ+Е'\Ү’К’\Ү гэсэн хэлбэртэй байна.
49 агЬап цага т§й1. Арван хар нүгэл.
50 үигЬап егс1ет<ПЬ.пп ро сЬе §зит; Гурван эрдэнэ. Бурхны шавь хүн эрдэнэ мэт дээдлэх ёстой бурхан, ном, хувраг 

гурав.

паЬ_с1 (14:04) кеу1зй§8еп те1 йкй§й!йп (14:05) аЬип ойитш :
.пазийа цат1ап(14:06) Ьй§е1е1е)1§8т пиШү45-4и (14:07) үаүсаүап огИтш :

па1(14:08) й§е1 епе )оЬа1ап§-аёа 1Ье§е§с1 (14:09) с!е§ес1й пот кй Ьиуи::

Арванзургаадугаар бадаг
цатиү (14:10) -ип егкт Ьо1ип уаЬиШ1а (15:01) егке й§ек
даг81 йкй! (15:02) -йп е]еп ти 1епс1е цаасаүи1=( 15:03)=ип обитш:
цагап§үш (15:04)]оЪа1ап§-1игогиүи1ап (15:05) )оЬаүацш-Шг:
цау1га1ап (15:06) 1Ье§е§с1 йпеп,кй 1ат_а (15:07) егйет::

Арвандолдугаар бадаг
үигЬап у1гНпсй(15:08) -1йг дй§йгй§зеп ей (15:09) 1аЪаг Ьо1Ьази Ьег:
(16:01) цбзип үапчуап (16:02) §епе(е шсй§йп епегекш (16:03) 8ебк11-1уег:
цоиг-Шп (16:04) ауи!-ип үа)аг-Шг бау^зип (16:05) аЫаүзап теШ обцш-Шг:
(16:06) ципкт-а цап§үаүс1 кйпезйп (16:07) б§И§еут 8,ап§ Ьиуи::

Арваннаймдугаар бадаг
егс!еш(16:08) -1й кйтйп Ьеу_е-у1 о!Ьа8и(16:09) Ъег:
епкш кйзеЫуег ТаЬип (16:10)]аЬзаг й§е! т§йк46 йНейсй (16:11) Ьйгйп:
ет§е§-Ш үигЬап (17:01) таүш ]ауаүап47-Шг( 17:02) ойцш запаЪази:
егбетШп (17:03) с!е§ес1й тег§ес11 зкйкй (17:04) кеге§::

Арванесдүгээр бадаг
а18аүи1=( 17:05) =ип егке-Ьег есШг збт (17:06) пб§с1уе]й Ьйгйп:
(17:07) ауи1-Ш Татшуап)рЬа1ап§-у1 (17:08) тебеп Ъй§еШ1е й1й 8еп§кегеп:
(17:09) ау_а егН§ цап егке й§е! (17:10) 8е1т_е-Ьег Ьапцш (18:01) запаЬази:
агт-Ш-саү (18:02)-1аүап Ьиуап-пиүисН (18:03) йПебкй48 кеге§::

Хорьдугаар бадаг
Штеп(18:04) 1оүа!ап и1и8ип )а8аү-ип(18:05) е)еп Ьо1Ьази Ьег:
(18:06) ШшЦи й1й Ьо1ит үаүсаүаг (18:07) оПцш-Шг:
Шүизипи (18:08) 1е<1йу1кеп аЬцш й§е1-у1 (18:09) запаЪази:
ШгЬе! й§е1 (18:10) Ьа1(?)саү -Шүап Ьиуап-и (19:01)]й§-Шг )опци кеге§::

Хорин нэгдүгээр бадаг
(19:02) 8о1ип§үи теШ ациг (19:03) пазип-! тбп§§кй кетеп зебкуй:
(19:04) 8оү1ап§үш яогиут (19:05) егке-Ьег агЪап цага (19:06) ш§й1149 йПейсй:
зйпезип (19:07) тапи Шүи1а81 й§е1(19:08) §а1аЬ-Шг)оЬацш-у1 (19:09) запаЬази: 
8и1ас1а1 (19:10) й§е1 үигЪап(20:01) егс1ет50-Ш 81Шкй кеге§::
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Хорин хоёрдугаар бадаг
(20:03) §еШ1]й йШ Ьо1шп(20:03) огсПап§-ип үитЬап с!а1аут(20:04) ск>1§1уап-1иг:
кеу181е]й (20:05) тайг 2б§йут атап-Шг (20:06) огиуи!итш Ыбат:
(20:07) кеП Ьег еуппй]оЬа1ап§ (20:08) запаЪази:
§етШ агЬап цага (20:09) т§йП ГеЬсхкй! кеге§::

Хорин гуравдугаар бадаг
(20:10) <1е§й1й]'й йШ уагит(21:01) зап§8аг-ип Штйг(21:02) кйпуеп-1йг:
1еп§8е]й (21:03) йШ Ьо1ит огсПап§-1иг:
(21:04) Тезкйу-е Ьегке ШаЬаЦаци (21:05) 1атиут уа1-Шг:
1е§йт (21:06) агПуациут агуа ти (21:07) ЬоуПо 1ат_а+1иг+ ]а1Ьаптш::

Хорин дөрөвдүгээр бадаг
(21:0.8) т§й1-1уег уе§й<1кекш (21:09) цаупап зйпезйп тапи:

(21:10) Пе1е цапПаузап цауасатш (22:01) цауйап пбкйб тапи:
цаупап (22:02) уазип тапи пуе§еб пуе§еб (22:03) кеЫетш:
п1§й1е8кш (22:04) зебкйчуег Ьапп 8оу1гци (22:05) Ьоубо 1ат_а тапи::

Хорин тавдугаар бадаг
цоуаг (22:06) 1йМкег51 52-1уег цазабаЬагС?)32 (22:07) Ьис1ап§ш зебкП тапи:

51 цоуаг Шйкег<Т1Ь. ОпЬ §пу1з; Хоёр түйтгэр.Гэгээрэлд саад болдог нүгэл хилинц, мунхаг харанхуй хоёр.
52 цазадаЬаг; Утга тодорхойгүй. Төгсгөлийн Ьаг-г нь Ьа1 нөхцөлийг андууран бичжээ гэж үзлээ ч цазаёа язгуурынх нь 

утга тодорхойгүй байна.
53аЫуа5<8к1.аЫ1уа5а; Авьяас. Ухаан санаанд нуугдаж байдаг муу суртахуун.

(22:08) <циЫ1уап Ьеу_е-Ьег ис1ип=(22:09)=с1ип зоупци Ьоубо 1ат_а(22:10) тапи::>
(23:01) уигЬап цогиЬаг с1сШг=(23:02)=1еЬе Ыс1а уаЬШа1а тапи:
(23:03) цоиг-Ш 8е)1§-1уег (23:04) с!й§йпЬе1 Ыс1а пбкйП (23:05) тапи:
циЬПуап Ьеу_е-Ьег идип=(23:06)=<1ип зоупци : Ьоубо 1ат_а(23:07) тапи:

Хорин зургаадугаар бадаг
цагатчуаг ЬаШба (23:09))ап§§1с1и§8ап зейкП (23:10) тапи:
цёуи Шй (23:11) Ьо1ит тауш аЫуаз53 (23:12) тапи:
цаЬсауа! (24:01) )а§ига-Шс1а (24:02) сШ§йптщ зйпезйп (24:03) тапи :
цага т§й1-есе (24:04) 1Ье§еп зоупцо : Ьоус1о 1ат_а(24:05) тапи:

Хорин долдугаар бадаг
(24:07) ]1гуа1 Ьи кйзеЬезй (24:07) кПтсе йПебкй т§й1 (24:08) тапи:
]1§81§йг й§е1 (24:09) Ьис1ип§дш цага ПоШг (24:10) тапи:
]Пауибс1 ЦШ (24:11) Ьо1ци тауш аЫуаз (24*12)  тапи:
_рс1кйп аЬигап (25:01) зоупдо : Ьодс1о.1ат_а(25:02) тапи:

Хорин наймдугаар бадаг
ПбгЬеп с!а1аут (25:03)]оЬа1ап§-Шг Ьац1ау_а^_Ьа (25:04) пбкйб тапи:
Шк1кег(21:10)-Ш тзуатз-ип кбШс1(25:06) Ьо1Ьа зебкП тапи:
Шп§уа1ау (25:07) бсй§йкеп Ьиуап тапи(25:08) а§па]и цосигЬа! (25:09) йПез тапи: 
1ос1игдиу-а(26:01) уоц_а-(26:02)-Ьаг Ьапп зоупцо Ьоубо (26:04) 1ат_а тапи::
(26:05) загүа та_Ьа_1ат
(26:О6) кгүап§с1и(?) заби ес!§й кгүап§с1и(?)
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7. Үгсийн хэлхээ

аЫуаз: 23:11,24:11
аЬцш: 18:08
аЫа^зап : 16:05
аЬип: 14:05
аЬшаус!: 10:04
аЬигап: 24:12
ас1: 10:06
а§1га]и: 25:08
а1ау8ауи1=(=ип) : 17:04
атап-1ш: 20:05
аткаЬа: 07:04
атйап-пиуисМ : 01:09
атйап-и: 04:07
апп-Ш: 18:01
ацш: 19:02
агЪап: 19:05,20:08
агуа: 21:06
агПуаус!: 06:05, 07:03
агПуациут : 21:06
айза: 08:01
ау_а: 17:09
ауи1-Ш: 17:07
ауи!-ип : 16:04
ЬауаШг: 05:06
Ьауз1:09:08
Ьау81-_Шг : 04:04, 08:01, 08:11
Ьаузьут : 04:11, 05:07
Ьа1(?) : 18:10
Ьа1тас1: 05:05
Ьац1ау_а_Ьа: 25:03
-Ьаг: 26:02
Ъага81: 05:03
Ьапп : 01:07, 22:04, 26:02
Ьапцш : 17:10
ЬаШНа: 23:08
Ьаук1ш_1уап : 05:10
Ъе1§е: 05:01
Ьег: 09:02, 12:09, 15:09, 16:09, 
18:05, 20:07
Ъегке: 21:04
Ьеу_е: 05:02
Ьеу_е_Ъег: 23:05

(Ьеу_е_Ьег) : 22:08
Ьеу_е-есе: 13:05
Ьеу_е-у1 : 16:08 - 
ЫПа: 23:02, 23:04 
ЫНат : 20:06

Ьишеп : 11:04
Ызп-еп : 05:01, 05:08, 06:07, 
07:04, 08:02, 08:09, 09:12, 
10:07
Ыат_а-Шг : 09:11 
Ыат_а-Шпуап : 11:03 
ЬоскзаШ-ут : 08:06 
ЬоуПа: 01:02, 07:05
ЬоуПо : 11:03, 21:07, 22:05, 
23:07, 24:05, 26:03

(Ьоубо) : 22:09
Ьо1Ьа: 25:06
Ьо1Ъази: 15:09, 18:05 
Ьо1ци : 24:11
ЬоЫузап : 01:04, 10:05
ЬоШт : 18:06, 20:02, 21:03, 
23:11
Ьокппш : 12:03 
Ьокт : 04:10, 14:10
ЬоцПо : 25:01
Ьгот : 08:11
Ьи : 24:06
Ьи<1ип§ци1:22:07, 24:09 
ЬшкаП-ип : 01:03
Ьшцап : 04:04, 04:11, 05:07, 
09:08
Ьшцап-пиуиП: 09:02 
Ьшцап-Шг: 07:05 
Ьшцап-и: 06:06
Ьигиуи : 09:04 
Ьизиут : 07:02 
Ьиуап : 25:07
Ьиуап-пиуиП-1: 18:02 
Ьиуап-и : 04:06, 18:10 
Ьиуи : 14:09, 16:07 
Ьй§е1е1е :.14:03, 14:06, 17:08 
Ьц)1§1еп : 14:02 
Ьйкйп-1: 10:09 
Ьйгй {п} : 13:06 
Ьйгйп : 16:11, 17:06 
сау: 07:01, 18:01 
сау-Шуап : 18:10 
сау-ип : 09:03 
сазиШ : 07:08 
с1с1йг=(=1еЬе): 23:01 
С1уи1_ип : 12:06 
с1уи1_уап-1: 14:06

(1еЬ=)=с1§с1е§8еп : 09:03 
с!те§: 01:06, 07:09 
С1те§ =(=Пе§8еп): 06:10 
с1те§8еп : 05:02 
(цоуаг=)=сПа1: 10:02 
стаНи: 07:10 
стаг: 01:04
соу-Ш : 07:11
сйЪ-йп : 09:03
Пауипчуаг: 01:10 
Пауипзцаус! : 05:04 
П[ауи]г[1]8[ц]аус1(?): 04:01 
Па1аут : 07:10, 20:03,25:02 
<3ау18ип : 16:04
Пе§е(1й : 01:06, 13:09, 14:09, 
17:03
(с1те§ =)=с1е§8еп : 06:11 
Пе§й1уй : 20:10
Поузт : 09:04 
с1о1§дуап-Шг: 20:04 
<1оШг: 24:09
ПбгЬеп : 20:03,25:02
<(ис!ип=)=скт> : 22:09 
<1й§йпЬе1:23:04 
с!й§йптш : 11:08,24:02 
с1й§йгйз8еп : 15:08
-Пйг: 04:12
еЬест-1 : 06:03
-есе: 11:05
ес1§е: 10:05
еП: 13:04, 15:08
еб§й : 26:06
есГйг: 17:05
е§е81§-йп : 01:10
е§йс1ет : 10:11
е§йт : 12:03
е]еп : 01:02, 12:07, 15:02, 
18:05
ет§е§-Ш : 16:11 
епс!е§йге1: 09:05 
епе : 09:03, 12:01,14:08 
епепкш : 16:02
егбетШп : 17:02
егбетШ: 08:08
егПет : 15:07, 16:07 
егбетзйп: 07:10
егПет-Шг: 14:01
егбет-Ш: 20:01 
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ег§цй: 11:07 
епкш : 16:09 
егке: 12:07, 15:01, 17:09 
егке-бег: 17:05, 19:05 
егкт: 01:02, 09:09, 14:10 
ег11§: 17:09 
ег1еп : 11:04 
ег!еп-есе: 09:01 
еуппй: 13:01, 20:07 
үаусауаг: 13:07, 18:06 
үаусаүап : 14:07 
үа]'аг-Шт: 16:04 
уа1-1иг: 21:05 
уапсакй : 01:05, 07:08, 08:04 
(цоуа<1и=)=үаг: 09:08 
уапчуап : 16:01 
үагит : 20:10 
үаза1ап§-ип : 13:07 
үос|_а: 26:01 
үоц_а_Ьаг: 01:07 
үои!: 11:01 
(Шүи1и=)=ү8ап : 04:11 
уигЬап : 01:01, 01:05, 06:02, 
06:10, '10:06, 15:07, 16:11, 
19:10, 23:01 
§а1аЬ-биг: 04:05 
§а1аЪ-1иг: 11:06, 19:08 
§е§еп-1уег: 04:07 
§етШ: 20:08 
§епе!е: 16:02 
§еШ1щ : 20:02 
§еу1§е§й=(=Ш§с1): 05:05 
1Ье§е§с1 : 0:07, 09:09, 14:08, 
15:06 
1Ье§еп: 24:04 
Паүи=(=ц8ас1-ип): 08:04 
ПеШ: 21:10 
тй: 15:02,21:06 
чуаг: 14:03
]_а: 12:08, 12:10
ЗаЪзаг: 16:10 
]аүига-1ис!а: 24:01 
]а1Ьа{п}тш : 11:04 
ЗаПэаптш : 04:04, 05:01, 05:08, 
06:07, 07:04, 08:02, 08:10, 
10:08,21:07 

]’ап§§1<1и§8ап : 23:09 
]агап: 01:09 
ЗагНү-би : 05:04 
]агНү-Ш : 10:11 
Зазаү-ип : 18:04 
]аи: 08:01
Зауауап-аса: 12:01

ЗауауагьШг: 17:01 
3’ауаүап-и : 12:02 
]ес!кесН : 07:02 
щсПсйп : 24:12 
31§81§йг: 24:08 
]1§8т : 14:06 
зПауиПс!: 24:10 
дгүа!: 24:06 
]1түа=(=1ап§-ип): 06:08 
]1гүа1ап§: 14:02 
]1гуа1а[п§] : 04:01 
щгүиүап : 01:08 
]оЬаүадш-Шг: 15:05 
^оЬа!ап§: 20:07 
]оЬа!ап§-аса: 14:08 
]оЪа!ап§-Шг: 15:04,25:03 
]оЬа!ап§-у1 : 13:01, 17:07 
]оЪаци-у1 : 19:08 
]бп§§а_Ьа: 09:10 
]опци: 19:01 
]и1а : 08:04 
]й§-Шг: 19:01 
]й§-йг: 07:08 
]ш1: 01:08 
кеЫетш: 22:03 
кеП: 20:07 
кетеп : 19:03 
кеге§ : 14:01, 17:04, 18:03, 
19:01,20:01,20:09 
кеу18(е]й : 20:04 
кеу18й§8еп : 14:04 
к1С1уе§Шп : 13:02 
к1С1уе§Ш{п}1:а: 12:04 
кПтсе: 24:07 
кбЪе§йп : 04:09, 07:07 
кб1: 04:11 
кбЬсШг: 05:07, 06:06 
кб1§еп-й : 01:02 
кбШс1 : 25:05 
кбШШп : 12:07 
кготиги§_1:а 08:10 
кзап_а: 06:05, 07:02 
кй : 14:09, 15:06 
кйтйп: 16:08 
кйпезйп : 16:06 
кйгсШ-Шг : 11:08 
кйпуеп-Шг: 21:02 
кйгй§8еп : 07:11 
кйгуап§с1и(?) : 26:06 
кйзеЬезй : 24:06 
кйзеМуег: 16:09 
1ат_а : 13:09, 15:06, 21:07, 
22:05, 23:07, 24:05, 25:01, 
26:04

<1ат_а> : 22:09 
1ат_а-Шг-1уап : 10:07 
(]агаүа=)=1ап§-ип : 06:09 
(с1сШг=)=1еЬе: 23:02 
-1иү_а: 06:01
(§еу!§е§й=)=Ш§с1:05:06 
та_Ьа_1ат: 26:05 
таүш : 17:01,23:11,24:11 
тапи : 19:07, 21:09, 22:01, 
22:02, 22:05, 22:07, 23:02, 
23:05, 23:07, 23:10, 23:12, 
24:03, 24:05,24:08,24:10, 24:12, 
25:02, 25:04, 25:06, 25:07, 
25:09, 26:04 
<тапи> : 22:10 
тацапиб: 13:05 
теПеЬезй: 12:03 
тес!е§с1 : 11:02 
тебеп : 17:08 
тег§ес11 : 17:03 
теШ : 16:05, 19:02 
теШ : 05:09, 06:04, 14:04 
тбп : 01:04, 08:05 
тбп§§й: 19:03 
тбг-Шг: 04:02, 09:06 
паЬ_ С1: 14:03 
паүасШп : 14:02 
паг 14:07 
патап: 06:04 
пазиба: 14:05 
пазип-1 : 19:03 
пе§екш : 10:11 
тс1§йп : 16:02 
т§е: 07:02 
т§еп :. 06:05 
т§й1: 24:07 
т§й!-есе : 08:07,24:03 
т§й1е8кщ : 22:03,26:01 
т§й1е8кйут : 01:07 
ш§й1е8й§ск 10:09
т§йН : 16:10, 19:06,20:09 
т§й1-1уег: 21:08 
пуе§еб: 22:02 
шзүатз-ип : 25:05 
пот: 14:09
пот-Шг: 12:04, 13:02
пот-ип: 10:10 
потиисН : 15:03 
пб§с1‘§8еп : 09:02 
пб§с1уе]й : 17:06 
пбкйб: 25:04 
пбкйд : 22:01,23:04 
пбкйг: 12:05
пиШү-Ш: 14:06
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ойдш : 17:02
ойцш-Щг: 17:02 
осЬүзасЬп : 11:01 
оПшпш : 12:08, 14:05, 15:03 
оуСагуш : 05:09 
о!ап_1а: 11:06, 12:05 
о1Ъази: 16:08 
опчуас: 06:10 
ога: 12:02
.огс11ап§-Сиг : 21:03 
огёПапё-шъ: 20:03

’ огкцй': 13:04 
огЫтш : 44:07 
огиүи1иүс1 : 04:03, 09:07 
огиүи!итш : 20:06 
огиүи1ип : 15:04 
опт а: 06:09 
огиут: 01:06, 07:09 
оШст : 06:06 ' 
бсй§йкеп :25:07 
б§Н§еут : 16:07 
бп§§1: 05:10, 06:11 
даЪсаүа!: 23:12 
даүасаүи1=(=ив): 15:02 
цаүаса]и: 13:06 
цаүаса!: 08:09 
цаүасатш : 21:10 
цщи: 23:10
цатпиү : 01:03, 08:04, 14:09 
цап: 17:09 
дап§үаүс1 : 16:06 
цапёүап : 10:03 
цапПаүзап : 21:10 
дапйап : 13:08, 14:05 
^аг_а: 08:07
Яага ,: 19:05, 20:09, 24:03, 
24:09 
цагат-1уаг: 13:03,-23:08 
дагап§үш : 13:06, 15:03 
цагап^уш-у! : 05:05 
даг§1: 15:01 
ца8ас1аЪаг(?) : 22:06 
дау1г1ап : 15:05 
цауп-ап : 21:09, 22:01 
даукаШ : 13:05, 
цосигЪа!: 25:08 
цосигтш : 12:10 
дот§1т : 08:05 
доги-Ъаг: 23:01 
цогиут : 06:03, 19:04 
цбзип: 16:01 
цоиг+ап : 16:03 
цоиг-Ш: 23:03 
цоуаг: 22:05 

с]оуаг=(=сПа1): 10:01 
доуагс1и=(=уаг): 09:07 
цоуки : 12:01 
(Паүи=)=дзас1-ип : 08:05 
циЬПүап : 08:06, 23:05 
<диЫ1үап> : 22:08 
диЬПүап-1 : 07:06 
дигйип-а : 10:04, 16:06 
дипуаүзап : 1.3:03 
дипуап§уш : 08:03 
псН : 07:06 
заса1а1: 11:02 
зайи : 26:06 
засЛис!: 12:09 
заүаг: 10:08
запаЬази : 13:02, 17:02, 18:01, 
18:09, 19:09, 20:08 
зап§ : 16:07 
8ап§8аг-ип : 11:07,21:01 
8агуа : 26:05 
заутЬаг: 09:05 
зауйиг: 10:10 
8ауки[г]: 01:10 
зейкцй : 19:03
зеПкП : 22:07, 23:09, 25:06 
весПсП-Пй : 05:06
зейкПчуег: 16:03,22:04 
5ейкП-Ш : 10:10 
зейкП-йп : 07:07 
8е]1§-1уег: 23:03
8е1т_е-Ьег: 17:10 
8еке-1й§е: 12:05 
зепдкегеп : 17:08 
81§етйт : 01:06 
зпгиут : 06:11 
8йй_кй : 17:03 
51Шкй : 14:01,20:01 
8оүСап§үш : 19:04 
зоктеуи 19:02 
зопизЬази : 07:01 
8оупх]о : 24:04, 25:01,26:03 
8оу1гци: 22:04, 23:06 
<8оу1гци> : 22:09 
8°упх]_а: 01:08 
8ОП1 : 17:05 
81оп : 08:11 
8ис1ас1ап-и : 04:09 
8и1ас1и1 : 19:09
зигГадш : 06:09 
8й]й§-1уег: 07:03 
зйкаүасН-ут : 06:08 
зйпезйп : 19:06, 21:09,24:02 
Са: 1:03
1аЬаг: 15:09

1аЬаг-пиүис1-1' : 13:04 
1аЬип : 16:09
-Таүап : 18:02 
1а1а-1иг: 13:07 
1атиут : 17:07,21:05 
1еЪ=(=с1§с1е§8еп): 09:02 
1еЪс1кш : 20:09 
1ес1йу1кеп : 18:08 
1е§81 : 10:02
1е§йпсПеп : 01:03 
1е§йт : 21:05 
1е§й§ : 07:11, 10:06
1е§Й8ке]'й : 04:06 
1е§й8й§зеп : 06:01 
1ет<1е§1:еу_е: 07:07 
1ет<1е§1й: 01:04 
1етйг : 11:07 
1епс1е: 15:02 
1еп§8е]й : 21:02
1еп§зе1: 01:01,07:09,08:08 / 
1еп§8е81 : 11:05 
Гегекй: 07:05
1езкйу_е: 21:04 
ПЬ-йй-йп : 08:03
1оПигдиу_а: 25:09 
1оүа1ап : 18:04
1оүи1а81 : 04:05, 09:01, 19:07 
Шүизип-и: 18:07
1от1]'и : 18:06 
1бгй§8еп : 04:10 
Шүи1и=(ү8ап): 04:10 
Ш1ас1а : 04:10
Шп§үа1аү.: 25:06 
1ипита1: 04:07 
+-Шг+: 21:07 
Шзаут : 04:08.
-Ш : 05:03, 07:01, 16:08, 25:05
ШНкег: 25:04
ШМкегчуег: 22:06 
Ш1Ьег: 04:08
Штеп : 18:03
Штйг: 21:01 
-Шг: 15:08
ШгЬе!: 18:09 4 
ис!ипс1иүс1: 13:09 
ийипскт : 04:02, 09:06,23:06 
< ис!ип=(=с1ип) > : 22:08 
икПап 12:09
ЫаЬаЦади : 21:04 
(даүасауи1=)=ип : 15:03 
иЫзип : 18:04
-ип : 04:02, 14:10 
(а1аү8аүи1=)=ип : 17:05 
игуита!: 06:04
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игиу: 12:08
й§е1 : 01:01, 04:05, 04:09, 
05:03, 07:09, 08:08, 08:09, 
09:01, 09:05,10:02, 10:09,
11:03, 11:05, 12:07, 14:08, 
15:01, 16:10, 17:09; 18:09, 
19:07, 19:10,24:08
й§е1-у! : 18:08
йПейсй : 16:10, 19:06
йПеНкй : 24:07
ш1еакйС\У+ҮҮ+Ь'\Ү'К\Ү): 
18:03
ш!ес1й§с1 : 10:03

Ш1е§ : 25:09
й]’е1_1еп1: 09:04
йкй§й1йп : 14:04
йкй!: 15:01
йкйШп : 12:06
й!еггу1 : 13:01
йН§ег-1 : 11:02
йН§ег-1уег: 15:02
йШ : 17:08, 18:06,20:02,20:10, 
21:03,23:10, 24:10
-йп : 15:02
йг§й1цс1е : 06:02
уаЬип: 14:03

уаЬи1а!а: 12:06, 14:10,23:02
уазип : 22:02
уе§йбкекш : 21:08 
уеке : 06:08, 12:02
-уш : 07:06
у1гН{п}сй : 15:07
упТшсй-уш : 01:05
хо§йуш : 20:05
хйгйкеп-есе : 04:03
<Х\УКҮ'К> : 08:02

Япон хэлнээс орчуулсан Ц.Онон
(магистрант)
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Хавсралт

16Д Нч 1 С/ггй) 13.Й. 1Ь[2 (’7г+)

28 Д 2 + ЗаН 11 г«я) 1М 2+За[2 (1т+)

Я..3-1...2+3
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6 13 ИяЦ (Зу- + 23й 4а!2 (ЗуЦ-

д -3-Д....4

24Ж 4ЬН (Зг-.а) ' 5Я 4Ь;2 (Зг:Ь)

11 "о..1...4

22Ж 5аИ (+:+ 5а!2 (4г:Ь)

П.. 3 ••••• 1 --5

8Ж 5Ь|1 (4у+) 21.Ж 5Ь;2 (4ү:Ь)
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П-3-1-6+7

20'Й 6 + 7Ь|1 (Ьг‘а) 9 Й 6+7Ь|2 (5г• Ь)

П-3-1-8
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